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บทคัดย่อ 
 
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาการจัดการความรู้ชุมชนตําบลท่าหินผ่าน
ศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเล เพ่ือสร้างความเข้มแข็งชุมชนโดยใช้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็น
ฐาน ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ เก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร สังเกต และสัมภาษณ์แบบ
เจาะลึกจากผู้ให้ข้อมูลจํานวน 15 คน วิเคราะห์ข้อมูลโดยการนําข้อมูลมาจําแนกตาม
ประเด็นของการศึกษา แล้วนํามาตีความ สร้างข้อสรุป นําเสนอผลการวิจัยเชิง
พรรณนาวิเคราะห์  
 ผลการศึกษาพบว่าชุมชนได้กําหนดความรู้ภูมิปัญญาท่ีสัมพันธ์กับวิถีการ
ดํารงชีวิตของชาวบ้านในการใช้ทรัพยากรชุมชนเพ่ือประกอบอาชีพการทํานา ทํา
ตาลโตนด และทําประมง ซ่ึงเป็นท่ีมาของการจัดต้ังศูนย์เรียนรู้วิถีโหนดนาเล การ
แสวงหาความรู้ภายในชุมชนเป็นการนําความรู้ท่ีอยู่ในตัวบุคคลที่มีความเชี่ยวชาญ
ด้านการทํานา ข้ึนต้นตาลโตนด และการทําประมงมาใช้ประโยชน์ การแสวงหา
ความรู้ภายนอกได้จากการศึกษาดูงาน การอบรม แลกเปล่ียนเรียนรู้ การใช้นวัตกรรม
มาช่วยในการพัฒนาความรู้หรือภูมิปัญญาด้ังเดิมให้มีประสิทธิภาพมากข้ึน 
 การจัดเก็บความรู้และการค้นคืนความรู้ พบว่าชุมชนได้พยายามนําความรู้ท่ี
ฝังอยู่ในตัวบุคคลท่ีสั่งสมประสบการณ์เป็นภูมิปัญญาท้องถ่ินนํามาจัดเก็บในรูปของสื่อ
แผ่นพับ ไวนิล ส่วนการถ่ายทอดและการใช้ประโยชน์พบว่า ศูนย์เรียนรู้ได้จัดกิจกรรม
ให้เยาวชนในชุมชนท่าหิน และชุมชนอ่ืน ได้เรียนรู้ ตระหนักถึงความสําคัญในการ
ฟ้ืนฟูวิถีโหนดนาเล และเป็นการสร้างสํานึกรักบ้านเกิดเพ่ือให้ชุมชนสามารถพึ่งตนเอง
และส่งต่อการจัดการความรู้สู่ลูกหลาน 
 การสร้างความเข้มแข็งของชุมชนโดยใช้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นฐานผ่านศูนย์
เรียนรู้โหนดนาเลพบว่า สามารถสร้างความเข้มแข็งด้านสังคมโดยช่วยให้ความสัมพันธ์
ของครอบครัวเครือญาติมีความเหนียวแน่น ช่วยลดช่องว่างระหว่างกันภายใน



ครอบครัว เครือญาติ และชุมชน ทําให้ชุมชนเกิดความสามัคคี ความเข้มแข็งด้าน
วัฒนธรรมพบว่า ชุมชนมีทุนทางวัฒนธรรมผ่านประเพณีพิธีกรรมผ่านความเชื่อ 
ศาสนา หันมาร้ือฟ้ืนประเพณีด้ังเดิมท่ีเคยมีอยู่ในชุมชนให้ฟ้ืนกลับคืนมาเพ่ือช่วยสร้าง
ความเข้มแข็งชุมชนผ่านการทํากิจกรรมและพิธีกรรมต่าง ๆ ของชุมชน ส่วนความ
เข้มแข็งด้านเศรษฐกิจพบว่า ชุมชนได้มีการพัฒนาภูมิปัญญาโดยใช้นวัตกรรมในวิถี
การผลิตทําให้เพ่ิมรายได้ให้แก่ครัวเรือนและชุมชน นําไปสู่การพ่ึงตนเองได้ 
  
คําสําคัญ: การจัดการความรู้, การสร้างความเข้มแข็งชุมชน, ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็น
ฐาน, ศูนย์การเรียนรู้  
  
 



ABSTRACT 
 
 This article investigates how the Tha-Hin Sub-district, a local 
community in Sathingphra District, Songkhla Province, strengthens its 
community by using local wisdom as a base. Data was collected 
through a qualitative study, which included observation and in-depth 
interviews; it was then classified according to topics studied, inter-
preted, and presented. 
 The study found that the Tha-Hin Sub-district set up the Node-
nalay Learning Center to be responsible for the management of local 
wisdom related to the ways of life of villagers in their use of commu-
nity resources for farming, palm sugar making and fisheries. Local wis-
dom was retrieved by interviewing villagers specialized in those occupa-
tions, while innovation and external knowledge acquired through visit, 
training and exchange were applied to improve the effectiveness of 
traditional wisdom. Knowledge storage was recorded in the form of 
media, pamphlets, and vinyl. The Learning Center has organized activi-
ties for youth in Tha Hin community and other communities to learn 
and recognize the importance of traditional ways of life while cultivat-
ing a sense of loving hometown and self-reliance. The community em-
powerment helps generate social, cultural and economic strength by 
reducing gaps in family, kinship and community, revitalizing traditional 



rituals, and making way for extra income for households and commu-
nity.  
  
Keywords: Knowledge Management, Community Empowerment, Local 
Wisdom, Learning Center 
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บทนํา 
 การพัฒนาประเทศที่เปิดโอกาสให้ทุกภาคส่วนของสังคมได้มีส่วนร่วม การ
พัฒนาท่ีผ่านมาในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับท่ี 8 – 10 (พ.ศ. 2540 
- 2554) เป็นจุดเปล่ียนท่ีสําคัญท่ีประเทศได้หันมาเน้นการพัฒนาแบบองค์รวม โดยยึด 
“คนเป็นศูนย์กลางของการพัฒนา” และสร้างสมดุลการพัฒนาในทุกมิติเพ่ือสอดคล้อง
กับการเปลี่ยนแปลงท้ังภายนอกและภายในประเทศอย่างรอบด้าน ขณะเดียวกัน
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับท่ี 11 (พ.ศ. 2555 - 2559) (Office of 
the National Economics and Social Development Board 2011) ได้กําหนด
ยุทธศาสตร์การพัฒนาคนสู่สังคมแห่งการเรียนรู้ตลอดชีวิตอย่างย่ังยืน โดยสร้าง
ภูมิคุ้มกันให้คนไทยและสังคมไทยให้มีการเรียนรู้ตลอดชีวิต ตระหนักถึงคุณค่า 
วัฒนธรรม และภูมิปัญญาไทย รวมถึงการพัฒนาชุมชนให้เข้มแข็ง ให้มีการอนุรักษ์
และฟื้นฟูภูมิปัญญาท้องถ่ิน สนับสนุนให้คนในชุมชนมีส่วนร่วมคิด และกําหนดแนว
ทางการพัฒนาชุมชนท้องถ่ิน บนหลักการพ่ึงพาตนเองท่ีคํานึงถึงศักยภาพทรัพยากร 
ภูมิปัญญา วิถีชีวิต วัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อมในชุมชนเป็นหลัก โดยให้ความสําคัญกับ
การจัดการเรียนรู้ในชุมชนและการถ่ายทอดภูมิปัญญาท่ีช่วยพัฒนาทักษะในการ
ประกอบอาชีพ (Tamlungka 2013: 59 - 60) 
 คนไทยและสังคมไทยได้ถูกครอบงําด้วยกระแสโลกาภิวัตน์ (Globalization) 
ทางความคิดและภูมิปัญญาตะวันตกจนตกเป็นทาสของระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม
วัตถุนิยมและบริโภคนิยม ตลอดจนกระแสความทันสมัยท่ีมาจากโลกตะวันตกและมี
อิทธิพลครอบคลุมท่ัวโลกผลักดันให้ปรับเปล่ียนความคิด คุณค่า และความเชื่อ
เกี่ยวกับชีวิต จนก่อให้เกิดปัญหาทางสังคม เศรษฐกิจและส่ิงแวดล้อมตามมาอย่าง
หลีกเลี่ยงไม่ได้ พร้อมกับสถานการณ์ต่าง ๆ ของโลกท่ีผันแปรไปอย่างรวดเร็ว ซ่ึงล้วน
มีผลกระทบต่อการพัฒนาประเทศในทุก ๆ ด้าน จึงเป็นเหตุให้ “สังคมมีปัญหา การ
พัฒนาไม่ย่ังยืน” ในขณะเดียวกันความรู้พ้ืนบ้าน ดังเช่นคนไทยสมัยก่อนมีภูมิปัญญา
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หรือความรู้อันชาญฉลาดในการประดิษฐ์ คิดค้นสร้างสรรค์ เพ่ือใช้ประโยชน์จาก
สิ่งแวดล้อม แก้ไขปัญหาท่ีเกิดข้ึนในท้องถ่ิน สามารถดํารงอยู่ได้อย่างสงบสุขสืบถึง
ปัจจุบัน โดยภูมิปัญญาและความรู้ พ้ืนบ้านเหล่านี้ ได้เสริมสร้างคุณลักษณะแก่
สังคมไทย ให้เกิดความมั่นคงทางสังคม วัฒนธรรมและเศรษฐกิจแบบพ่ึงพาตนเองและ
ยังคงรักษาเอกลักษณ์ท่ีน่าภาคภูมิใจ รวมทั้งวัฒนธรรมอันดีงาม ควบคู่ไปกับการ
พัฒนาให้ เ ท่า ทันการเปลี่ ยนแปลงของกระแสโลกาภิ วัตน์  (Globalization) 
(Tamlungka 2013: 60)  
 ในการพัฒนาคนให้เป็นผู้ท่ีมีคุณภาพชุมชนหรือท้องถ่ินจึงมีความสําคัญเป็น
อย่างย่ิงในการส่งเสริมการมีส่วนร่วมในการเรียนรู้ตามสภาพจริงท่ีเป็นอยู่ในสังคม  
นั้น ๆ จะมีวิถีชีวิตตามสภาพของแต่ละท้องถ่ินสามารถนําเอาทรัพยากรในท้องถ่ิน  
นั้น ๆ มาใช้ได้อย่างมีคุณค่าเกิดประโยชน์และรู้จักวิธีการดูแลรักษาสิ่งแวดล้อมให้คง
อยู่กับชุมชนส่ิงท่ีมีคุณค่าต่อการดํารงวิถีชีวิตท่ีแท้จริงนั่นคือภูมิปัญญาท้องถ่ิน เพราะ
ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นความรู้ท่ีได้สั่งสมจากประสบการณ์ของคนในชุมชนมาเป็น
เวลานาน มีการเชื่อมโยงศาสตร์ต่าง ๆ เข้าด้วยกัน มีถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่งสู่ชนอีก
รุ่นหนึ่งด้วยวิธีการท่ีง่ายและเหมาะสมตามสภาพของแต่ละท้องถ่ิน ชุมชนท่ีมีศักยภาพ
ในการพ่ึงพาตนเองได้อาศัยวัฒนธรรมประเพณีพิธีกรรมความเชื่อและใช้ภูมิปัญญา
ท้องถ่ินแก้ไขปัญหาท่ีเกิดข้ึนในชุมชน มีจิตวิญญาณผูกพันกัน มีความรักใคร่สามัคคี
ช่วยเหลือแบ่งปันกันสามารถควบคุมและจัดการปัญหาท้องถ่ินด้วยภูมิปัญญาของ
ตนเองในด้านต่าง ๆ เป็นชุมชนที่ เข้มแข็งพร้อมรับผลกระทบจากภายนอกได้ 
(Dunyakasem & Ngamwittayapong 1997: 8 - 10) 
 เช่นเดียวกับชุมชนตําบลท่าหิน อําเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา ผู้คนในชุมชนมี
ภูมิปัญญาในการดํารงชีวิตด้วยวิถีการผลิตโหนดนาเล1 อาศัยการพ่ึงพิงทรัพยากรจาก

1 โหนดนาเล หมายถึง วิถีชีวิตของชาวบ้านที่ต้องพ่ึงพิงทรัพยากรธรรมชาติในระบบการผลิตที่
เก่ียวข้องกับการขึ้นตาลโตนด ทํานา และทําประมง. 
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ระบบนิเวศโดยการทํานา ข้ึนตาลโตนด และทําประมง เม่ือกระแสความทันสมัยเข้า
มาในชุมชน ทําให้ชาวบ้านหันไปพ่ึงพากลไกตลาด มีการใช้สารเคมีในการทํานา การ
ใช้เคร่ืองมือประมงที่ทําลายล้าง ประกอบกับการเกิดภัยภิบัติ น้ําท่วม และแห้งแล้ง
ซํ้าซาก จึงทําให้ทรัพยากรชุมชนท่ีเคยดํารงอยู่อย่างสมบูรณ์ เกิดวิกฤตการณ์และ
เสื่อมโทรมลง ชาวบ้านในวัยทํางานได้อพยพเข้าไปทํางานในเมือง คนท่ีอาศัยอยู่ใน
พ้ืนท่ีส่วนใหญ่จึงเป็นเพียงคนแก่กับเด็ก แต่เม่ือหน่วยงานรัฐ และกลุ่มองค์กรพัฒนา
เอกชนได้เข้ามาให้ความช่วยเหลือมีการทบทวนถอดบทเรียนชุมชน จัดทําแผนชุมชน 
จัดกิจกรรมสร้างจิตสํานึกรักบ้านเกิด และช่วยกันร้ือฟ้ืนวิถีโหนดนาเล ซ่ึงสอดคล้อง
กับงานศึกษาของ Sangkapan, Boonprakarn, Thammarat, Subinrat, Subinrat 
& Phanichakorn (2016) ท่ีพบว่า ทําให้คนท่ีเข้าไปทํางานในเมือง กลับมายังบ้าน
เกิด พร้อมกับการร้ือฟ้ืนภูมิปัญญาด้ังเดิมให้กลับฟ้ืนคืนมาอีกคร้ังหนึ่ง เพ่ือสร้างความ
เข้มแข็งให้ชุมชน ดังนั้นชุมชนจึงได้รวมกลุ่มกันก่อต้ังศูนย์เรียนรู้ชุมชนวิถีโหนดนาเล 
เพ่ือจัดการความรู้ชุมชนให้เป็นระบบ มีกระบวนการในการจัดการความรู้เพ่ือพัฒนา
ทุนมนุษย์ตามแนวคิดของ Naimsanit (2017) การจัดการความรู้จึงเป็นสิ่งท่ีใช้เป็น
แนวทางในการแลกเปล่ียนและเสริมสร้างความรู้ท่ีมีอยู่ให้เกิดประโยชน์ สืบทอดและ
ย่ังยืนต่อไป หากชุมชนขาดระบบการจัดการความรู้และขาดการนําความรู้ท่ีมีอยู่
ออกมาใช้ ความรู้ท่ีมีอยู่นั้นจะไม่สามารถพัฒนาให้เกิดเป็นองค์ความรู้หรือเกิด
ประโยชน์กับชุมชนหรือท้องถ่ินนั้นได้เลย  
 จากปรากฏการณ์ดังกล่าวข้างต้นจึงทําให้ผู้เขียนเกิดคําถามว่า การจัดการ
ความรู้ชุมชนท่าหินผ่านศูนย์เรียนรู้โหนดนาเลเป็นอย่างไร ท้ังนี้เพ่ือเป็นการพัฒนา
และสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชนท่าหินโดยใช้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นฐาน และ
สามารถนําข้อมูลไปประยุกต์ใช้ให้กับหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง นําไปจัดทําศูนย์เรียนรู้
ชุมชน ซ่ึงเป็นกลไกหนึ่งในการพัฒนารูปแบบการสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชนอ่ืน
ต่อไป ดังนั้นผู้เขียนจึงสนใจศึกษาการจัดการความรู้ชุมชนตําบลท่าหินผ่านศูนย์การ
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เรียนรู้โหนดนาเล เพ่ือสร้างความเข้มแข็งชุมชนโดยใช้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นฐาน 
 

วรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้ง 
 ผูเ้ขียนใช้แนวคิดภูมิปญัญาชาวบ้าน และแนวคดิการจดัการความรู้มาใช้ในการ
วิเคราะห์ข้อมูล โดยมีรายละเอียดดังนี ้
 1. แนวคิดภูมิปัญญาชาวบ้าน อธิบายโดยสํานักงานคณะกรรมการการศึกษา
แห่งชาติ (2545) ได้อธิบายไว้ว่า ภูมิปัญญาชาวบ้าน หรือภูมิปัญญาท้องถ่ิน หมายถึง 
มรดกทางวัฒนธรรมท่ีเกิดข้ึนจากการสั่งสมความรู้ด้ังเดิมของท้องถ่ินนั้น ๆ ซ่ึงเป็นการ
สะสมจากประสบการณช์ีวิตของชาวบา้นเองหรือจากการได้สืบทอดต่อกนัมาจากบรรพ
บุรุษ ภูมิปัญญาแต่ละด้านได้รับการเรียนรู้มาเป็นระยะเวลาอันยาวนานมีการสังเกต 
ทดลองใช้ ปรับเปลี่ยน แก้ไขปัญหาต่าง ๆ ท่ีเกิดข้ึนในการดํารงชีวิตประจําวันในแต่ละ
ท้องถ่ินด้วยสติปญัญา ความสามารถ ความเชือ่ของชาวบา้น ท้ังนีเ้พ่ือให้เกดิความสมดุล
ระหว่างคนในสังคมท่ีอยู่รวมกันตามสภาพทางธรรมชาต ิสิง่แวดลอ้มท่ีแตกต่างกนั เป็น
เหตุให้ชมุชนในท้องถ่ินสามารถดําเนนิชวิีตสงบสขุ สอดคล้องกบัวิถีชวิีต อันประกอบด้วย 
ปจัจยัพ้ืนฐาน 4 ประการคอื อาหาร ท่ีอยู่อาศยั เคร่ืองนุง่ห่ม และยารักษาโรค ภูมิปญัญา
ชาวบ้านทําให้ชุมชนในท้องถ่ินในอดีตดํารงอยู่ด้วยความสุขร่มเย็น และสามารถ
ปรับเปล่ียนให้เหมาะสมกับยุคสมัยมาจนถึงปัจจุบัน ซ่ึงสอดคล้องกับงานศึกษาของ 
Wongsasan (1999: 243) กล่าวถึง ภูมิปัญญาท้องถ่ินไว้ ว่า เป็นความรู้หรือ
ประสบการณด้ั์งเดิมของประชาชนในทอ้งถ่ินท่ีได้รับการถ่ายทอดสบืต่อกนัมาจากบรรพ
บรุุษ หรือถ่ายทอดต่อกันจากสถาบนัต่าง ๆ ในชมุชน เชน่ จากสถาบนัครอบครัว ความ
เชือ่และศาสนา การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ และสถาบนัทางสงัคม  
 เช่นเดียวกับงานศึกษาของ Pongphaiboon (2005) มองว่าภูมิปัญญาชาวบ้าน
เป็นสิ่งท่ีทรงคุณค่าย่ิงและสืบทอดต่อกันมายาวนาน ภูมิปัญญาจะค่อย ๆ ซึมซาบเข้าสู่
นสิยัการคิดและการกระทําจนกลายเปน็สามัญลักษณะ เปน็ขนบนยิมหรอืจริยวัตรปกติ
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ของคนรุ่นหลงั รากเหงา้ของภมิูปญัญาชาวบา้นมักเกีย่วเนือ่งกบัสภาวะตามธรรมชาติท่ี
อยู่ในวิสยัท่ีจะจดัได้ หรือ การสร้างสรรคข์องคนรุ่นกอ่นมาใชใ้ห้เกือ้กลูแกก่ารดํารงชวิีต
ข้ันพ้ืนฐาน ภูมิปัญญาเหล่านั้นจะคอ่ย ๆ เติบโตเปลี่ยนแปลงเป็นภูมิปัญญาเพ่ือจรรโลง
จติใจ เปน็เคร่ืองประเทืองอารมณ ์อันได้แก ่ภูมิปญัญาประเภทงานฝมืีอ และศลิปกรรม
พ้ืนบา้น ตลอดจนคติชาวบา้นท่ีถือว่าเปน็ความด ีความงามตามคติชน  
 นอกจากน้ันจากการท่ีผู้เขียนได้สํารวจงานวิจัยพบว่า Phothikawin (2010: 
230 - 252) ได้ศึกษากระบวนการเรียนรู้และการถ่ายทอดภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านดนตรี
ประเภทขลุ่ยและแคนเพื่อเสริมสร้างความเข้มแข็งของชุมชนคูบัว อําเภอเมือง จังหวัด
ราชบรีุ พบว่า กระบวนการเรยีนรู้และถา่ยทอดภูมิปญัญาท้องถ่ินด้านดนตรขีลุย่และแคน
แบบด้ังเดิม แบง่เปน็ 3 ด้านคอื 1) ด้านครอบครัว การชว่ยงานของสมาชกิในครอบครวั
ในการทําเครือ่งดนตร ีเปน็การถ่ายทอดโดยตรง และการเรียนรูใ้นหมูเ่ครอืญาต ิ2) ด้าน
ชมุชน การเปน็ลกูมือชว่ยงาน สงัเกต จดจํา และฝกึปฏบิติัจริง 3) ด้านพิธีกรรม มีการตอ่
เพลงในชุมชน ทําให้มีการจัดทําหลักสูตรท้องถ่ิน เพ่ือการเรียนรู้และการถ่ายทอดภูมิ
ปัญญาด้านดนตรีขลุ่ยและแคนในระบบโรงเรียน กระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาด้าน
ดนตรขีลุย่และแคนในการเสรมิสร้างความเขม้แข็งของชมุชนคบูวั ประกอบด้วย 1) ความ
เข้มแข็งด้านสงัคม ได้แก ่ระบบเครอืญาติ พิธีกรรมทางสงัคม ความสัมพันธ์ในครอบครัว
และชุมชน 2) ความเข้มแข็งด้านวัฒนธรรม ได้แก่ ประเพณีของชุมชน ความสัมพันธ์ใน
พิธีกรรม 3) ความเขม้แข็งด้านเศรษฐกจิ ได้แก ่พิธีกรรมการผลติ การชว่ยเหลอืเกือ้กลูใน
วิถีการผลติ การปรบัตัวของชมุชนในระบบเศรษฐกจิเพ่ือการคา้ การพฒันาชมุชนจากภูมิ
ปญัญาด้านดนตร ี
 เช่นเดียวกับภูมิปัญญาล้านนา Aromkliang & Chatraphorn (2014) พบว่า 
การถ่ายทอดภูมิปัญญาล้านนา มี 3 วิถี คือ วัฒนธรรม ความเชื่อค่านิยม และทักษะ
วิธีการ แนวทางการสืบสานภูมิปัญญาล้านนา มี 4 องค์ประกอบคือ 1) ด้านผู้ถ่ายทอด 
โดยใชวิ้ธีการจดัทําระบบฐานข้อมูล การสร้างโอกาสหรือจดัเวทีในการแสดงออก การเปน็
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วิทยากรถ่ายทอดความรูใ้ห้กบัชมุชน 2) ด้านผูรั้บการถ่ายทอด ใชวิ้ธีการเสริมสร้างความรู้
ความเข้าใจให้คนในท้องถ่ิน และการสร้างความตระหนักถึงความสําคัญของภูมิปัญญา
อาหารลา้นนา 3) ด้านกระบวนการถา่ยทอด ใชก้ารสาธติ การคดิร่วมกนั การสร้างสรรค์ 
และการแบ่งปัน 4) ด้านผลการถ่ายทอด เน้นการศึกษาค้นคว้า การอนุรักษ์ฟ้ืนฟู และ
การพฒันาต่อยอดภมิูปญัญาอาหารลา้นนา 
 ขณะท่ี Ngowroongrueng (2011) ได้ศกึษาแนวทางในการคุม้ครองภูมิปญัญา
ท้องถ่ิน ผลการศกึษาพบว่า ปญัหาการใชภู้มิปญัญาท้องถ่ินเกดิข้ึนเนือ่งจากปจัจยัหลาย
ประการ เชน่ ประเทศไทยไม่มีกฎหมายคุม้ครองภูมิปญัญาท้องถิน่ท่ีครอบคลมุภูมิปญัญา
ท้องถ่ินทุกประเภท ไม่มีการบริหารจดัการบรูณาการฐานขอ้มูลให้ดีและมีระบบ ซ่ึงเป็น
ปัจจัยสําคัญทําให้เกิดผลกระทบต่อความมั่นคงทางเศรษฐกิจ สังคม อาหาร และ
วัฒนธรรม ทําให้ประเทศสูญเสียผลประโยชน์ ผู้วิจัยได้เสนอแนวทางในการคุ้มครอง   
ภูมิปัญญาท้องถ่ินคือ รัฐบาลควรผลักดันออกกฎหมายคุ้มครองภูมิปัญญาท้องถ่ินให้มี
การบรูณาการฐานขอ้มูลภูมิปัญญาท้องถ่ิน เพ่ือสนบัสนนุการอ้างสทิธิความเปน็เจา้ของ
และช่วยป้องกันผู้อ่ืนไม่ให้นําภูมิปัญญาท้องถ่ินไปใช้โดยมิชอบ ดังนั้น รัฐบาลจึงควร
ผลักดันให้มีการแก้ไขปัญหาดังกล่าว เพ่ือให้มีระบบการคุ้มครองภูมิปัญญาท้องถ่ินท่ีมี
ประสทิธิภาพ 
 จากการศึกษาแนวคิดภูมิปัญญาท่ีกล่าวมาแล้วข้างต้นพบว่า ภูมิปัญญาท้องถ่ิน
นั้นมีความสําคัญในด้านการสร้างสรรค์ข้ึนซ่ึงเกิดจากความรู้และระบบความรู้ของ
ชาวบา้นในท้องถ่ิน ภูมิปญัญาไม่ใชส่ิง่ท่ีเกดิข้ึนมาจากความคดิเพียงเท่านัน้ แต่เปน็ระบบ
ความรูท่ี้ชาวบา้นมองเห็นความสมัพันธ์ของส่ิงต่าง ๆ ในชมุชนและได้สัง่สมและกระจาย
ความรู้โดยมีกระบวนการถ่ายทอดความรูท่ี้ซับซ้อน ดังนัน้ในการศกึษาการจดัการความรู้
โดยใช้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นฐาน เพ่ือสร้างความเข้มแข็งให้ชุมชนจึงต้องนําแนวคิด     
ภูมิปัญญาในวิถีผลิตโหนดนาเลของชุมชนมาวิเคราะห์หรืออธิบายปรากฏการณ์ เพ่ือให้
เข้าใจภูมิปัญญาดังกล่าวว่ามีการสร้างสรรค์ข้ึนและได้มีการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงมา
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อย่างไรบา้ง เพ่ือให้เห็นถึงการดํารงความเปน็ท้องถ่ินและเอกลกัษณข์องท้องถ่ินนัน้ 
 2. แนวคิดการจัดการความรู้ของชุมชน ผู้เขียนนํามาวิเคราะห์หรืออธิบาย
ปรากฏการณ์ของศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเลของชุมชนท่ีมีการจัดการความรู้ด้าน        
ภูมิปัญญาของชุมชนท่ีสัมพันธ์กับวิถีชีวิตและทรัพยากรธรรมชาติ ซ่ึงการจัดการความรู้
ชุมชนจากงานศึกษาของ Marquardt (1996) ได้อธิบายไว้ว่า เป็นการรวบรวมองค์
ความรู้ของชมุชน เพ่ือเปน็คลงัแห่งความรู้และคลงัแห่งปญัญาในการท่ีจะนําไปถ่ายทอด
แกผู่ค้น    ในและนอกชมุชน ด้วยองคค์วามรู้นีเ้องจะเปน็พ้ืนฐานสําคญัในการสร้างความ
ย่ังยืน ต้ังแต่ระดับครอบครัว ชุมชน และประเทศชาติต่อไป ตลอดจนเป็นการรวบรวม
องคค์วามรู้ท่ีมีอยู่ในองคก์ร ซ่ึงกระจดักระจายอยู่ในตัวบคุคลหรอืเอกสารมาพัฒนาให้เปน็
ระบบ เพ่ือให้ทุกคนในองคก์รสามารถเขา้ถึงความรู้ และพฒันาตนเองให้เป็นผูรู้้ รวมท้ัง
ปฏิบัติงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ อันจะส่งผลให้องค์กรมีความสามารถในเชิงแข่งขัน
สูงสุด (Marquardt 1996) โดยท่ีความรู้มี 2 ประเภท คือ ความรู้ท่ีฝังอยู่ในคน (Tacit 
Knowledge) เป็นความรู้ท่ีได้จากประสบการณ์ พรสวรรค์หรือสัญชาตญาณของแต่ละ
บุคคลในการทําความเข้าใจในสิ่งต่าง ๆ เป็นความรู้ท่ีไม่สามารถถ่ายทอดออกมาเป็น
คําพูดหรือลายลกัษณอั์กษรได้โดยงา่ย เชน่ ทักษะในการทํางาน งานฝมืีอ หรือการคดิเชงิ
วิเคราะห์ บางครั้งจึงเรียกว่าเป็นความรู้แบบนามธรรม และความรู้ท่ีชัดแจ้ง (Explicit 
Knowledge) เป็นความรู้ท่ีสามารถรวบรวม ถ่ายทอดได้ โดยผ่านวิธีต่าง ๆ เช่น การ
บันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร ทฤษฎี คู่มือต่าง ๆ และบางครั้งเรียกว่าเป็นความรู้แบบ
รูปธรรม 
 ฮิเดโอะ ยามาซากิ (Hideo Yamazaki) นักวิชาการชาวญี่ปุ่นให้คําจํากัดความ
ของความรูใ้นรูปแบบของปริามิด เชน่ ปริามิดความรู ้ระดับชัน้ของความรู ้หรือโครงสร้าง
ของความรู้ สารสนเทศอาจมีข้อจํากัดในเร่ืองช่วงเวลาท่ีใช้และขอบเขตของงานที่จะ
นํามาใช ้ขณะทีค่วามรู้ (Knowledge) คอื สารสนเทศท่ีผา่นกระบวนการคดิเปรียบเทียบ
เชื่อมโยงกับความรู้อ่ืนจนเกิดเป็นความเข้าใจ และนําไปใช้ประโยชน์ในการสรุปและ
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ตัดสนิใจในสถานการณต่์าง ๆ ได้โดยไม่จํากดัชว่งเวลา หรือกลา่วได้ว่าเป็นสารสนเทศท่ี
กอ่ให้เกิดประโยชน์ในการนําไปใชง้าน และปัญญา (Wisdom) คือ ความรู้ท่ีฝังอยู่ในตัว
คน ก่อให้เกิดประโยชน์ในการนําไปใช้ (Bunyakit, Prasobsukchokechai, Pornch-
anoknat & Kanduan 2006) ประเภทของความรู้ Michael Polanyi และ Ikujiro 
Nonaka ได้จําแนกความรู้เป็น 2 ประเภท คือ ความรู้แบบฝังลึก (Tacit Knowledge) 
เปน็ความรูท่ี้อยู่ในตัวของแต่ละบคุคล เกดิจากประสบการณ ์การสงัเกต การเรยีนรู้ หรือ
พรสวรรค์ต่าง ๆ ซ่ึงสือ่สารหรือถ่ายทอดในรูปของตัวเลข สูตร หรือลายลักษณอั์กษรได้
ยาก ความรู้ชนิดนี้พัฒนาและแบ่งปันกันได้โดยการสังเกตและเลียนแบบ เป็นความรู้ท่ี
กอ่ให้เกดิความได้เปรยีบ ในการแขง่ขัน ความรู้แบบชดัแจง้ (Explicit Knowledge) เปน็
ความรู้ท่ีเปน็เหตุเปน็ผล สามารถรวบรวมและถา่ยทอด ออกมาในรปูแบบตา่ง ๆ ได้ เชน่ 
หนังสือ คู่มือ เอกสารและรายงานต่าง ๆ ทําให้สามารถเข้าถึงได้ง่าย (Bunyakit,     
Prasobsukchokechai, Pornchanoknat & Kanduan 2006)  
 กระบวนการถา่ยโอนความรูข้องภูมิปัญญาท้องถ่ิน ถ้าวิเคราะห์โดยแนวคิดของ 
Michael Polanyi และ Ikujiro Nonaka แล้ว ภูมิปัญญาท้องถ่ินเปรียบเหมือน Tacit 
Knowledge ท่ีควรจะถอดองคค์วามรู้ออกมาเปน็ Explicit Knowledge เพ่ือรวบรวมไว้
ศึกษา พัฒนาต่อยอดต่อไป ซ่ึงการถ่ายโอน Tacit Knowledge ของแต่ละท้องถ่ินให้
ออกมาเปน็ Explicit Knowledge ประกอบด้วยกระบวนการดังต่อไปน้ี (Kunpluem & 
Sowanpreecha 2016)  
 1) ต้ังทีมงานท่ีมีความต้องการท่ีจะถอดองคค์วามรู้ของท้องถ่ินนัน้ ๆ สมาชกิควร
ประกอบด้วยผูรู้้ (Key Man) ของแต่ละท้องถ่ิน  
 2) ทีมงานชว่ยกนัวิเคราะหว่์าในท้องถ่ินของตนต้องการถ่ายโอนองคค์วามรู้เร่ือง
ใดบ้าง เรียงลําดับความสําคัญของภูมิปัญญาท้องถ่ินและจําแนกเป็นหมวดหมู่ตาม
ประเภทของภูมิปญัญาท้องถ่ินเพ่ือให้งา่ยในการสบืคน้ ข้อมูล จากนัน้จงึชว่ยกนัตามหาผูรู้้
หรือหลกัฐานท่ีแสดงภูมิปญัญาท้องถ่ินในเร่ืองนัน้ เชน่ ภูมิปญัญาเรือ่งการทําน้ําตาลแว่น



262 | วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 15 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2561) 

จากตาลโตนด เพ่ือสอบถามวา่ในปจัจบุนัมีใครหรอืกลุม่ใดท่ีมีฝมืีอด้านการทําน้ําตาลแว่น 
ซ่ึงนัน่เปน็เพียงวิธีการท่ีจะเขา้ถึงกลุม่ท่ีสามารถถ่ายโอนภูมิปญัญาได้ บางภูมิปญัญาอาจมี
กลุ่มเป้าหมายหลายกลุ่มท่ีมีวิธีการเฉพาะของตนเอง เช่น สูตรการทําสบู่จากตาลโตนด 
อาจมีหลายกลุม่ แต่ละกลุม่มีสตูรท่ีแตกต่างกนั ทีมงานต้องตรวจสอบว่าสตูรของกลุม่ใดท่ี
มีคณุคา่ควรท่ีจะถอดองคค์วามรู้ ซ่ึงอาจไม่สามารถถอดองคค์วามรู้ของทุกกลุม่ได้  
 3) จากนั้นพิจารณาวิธีการถ่ายทอดองค์ความรู้ ซ่ึงแตกต่างกันไปตาม
กลุ่มเป้าหมาย จําแนกได้โดยการ 1) ใช้วิธีสอบถาม ควรเป็นการสอบถามด้วยบุคคล
มากกว่าการใช้แบบสอบถาม วิธีการนี้ใช้เวลาน้อย สามารถสอบถามข้อมูลเพ่ิมเติมใน
กรณท่ีีสงสยัได้ 2) ใชวิ้ธีการสงัเกต บางคร้ังผูถ่้ายทอดกอ็ธิบายหรือสอนใครไม่เปน็ กอ็าจ
ใช้วิธีการสังเกต กระบวนการ การผลิตองค์ความรู้นั้นตามข้ันตอน แล้วจดบันทึกหรือ
บนัทึกโดยการถ่ายวิดีโอ อาจให้เขาสาธิตแลว้สังเกตวิธีการทําแต่ละข้ันตอน ระยะเวลา 
อุณหภูมิท่ีใช้ 3) ใช้การฝึกปฏิบัติ โดยการเข้าไปเรียนรู้ต้ังแต่ต้นกระบวนการจนสิ้นสุด
กระบวนการจนมีความชํานาญ แลว้นํามาสรปุเปน็ข้อมูล 4) การถอดชิน้งาน ในกรณท่ีีไม่
มีผู้ รู้ท่ีเป็นตัวบุคคลทําหน้าท่ีถ่ายทอด เหลือเพียงชิ้นงานท่ีเป็นภูมิปัญญาท้องถ่ิน 
จําเป็นต้องอาศัยผู้ ท่ีมีความรู้ในภูมิปัญญาท้องถ่ินนั้นมาถอดชิ้นงานเพ่ือศึกษา
กระบวนการผลติ วิธีการนีอ้าจไม่ตรงกับกระบวนการจริง 100 % แต่กใ็กลเ้คยีงกบัความ
เปน็จรงิ อย่างไรกต็าม หลงัจากสํารวจข้อมูลเบือ้งต้นแลว้ต้องวิเคราะห์ร่วมกนัว่าควรใช้
วิธีการใด หรืออาจใชห้ลายวิธีการรว่มกนัเพ่ือให้ได้ผลลพัธ์ท่ีมีประสทิธิผลมากท่ีสดุ ปจัจยั
ท่ีคอ่นข้างมีผลต่อการเลอืกวิธีการ คอื ความเตม็ใจของเจา้ของภูมิปญัญาท้องถ่ินว่าเต็มใจ
ท่ีจะถ่ายทอดองค์ความรู้เพียงใด ทีมงานควรชี้แจงวัตถุประสงค์การดําเนินงานอย่าง
ชดัเจนว่าต้องการรกัษาภูมิปญัญาท้องถ่ิน 
 4) เม่ือได้องค์ความรู้แล้วนํามารวบรวมในรูปแบบด้ังเดิม เหมือนเป็นภาพ
ประวัติศาสตร์ให้คนรุ่นหลังได้รับรู้ ขณะเดียวกันก็ควรร่วมกันวิเคราะห์ว่าภูมิปัญญา
ท้องถ่ินใดท่ีควรประชาสัมพันธ์ให้เปน็ท่ียอมรับ และพัฒนาจนเปน็อาชพีและเกดิการคง
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อยู่ของภูมิปญัญาท้องถ่ินนัน้ เชน่ หมู่บา้นแกะสลกัไม้ในภาคเหนอื ซ่ึงเปน็ภูมิปญัญาของ
ไทยท่ีไม่แพ้ชาติอ่ืนประกอบกับภาคเหนือมีต้นไม้มาก ในอดีตต้องโค่นต้นไม้เพ่ือมา
แกะสลัก แต่ปัจจุบันได้ใช้ไม้จากโรงเลื่อยท่ีไม่ได้ขนาดแล้วนํามาแกะสลัก สามารถขาย
ผลติภัณฑ์ได้และยังกระตุ้นนกัท่องเทีย่วจนสร้างรายได้ให้กบัหมู่บา้นเปน็จํานวนมาก 
 ในงานศึกษาของ Chimplee (2012) ได้ศึกษารูปแบบการจัดการความรู้      
ภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านหัตถกรรมเคร่ืองจักสาน กรณีศึกษาวิสาหกิจชุมชน จังหวัด
นครราชสีมา พบว่าความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านหัตถกรรมเคร่ืองจักสานเกี่ยวข้องกับ
ความรู้ความสามารถและประสบการณท่ี์บรรพบรุุษได้สร้างสรรคแ์ละถ่ายทอดสบืต่อกนั
มา จนกลายเป็นองค์ความรู้ประจําท้องถ่ินผ่านกระบวนการเรียนรู้ทางสังคมและการ
ปลูกฝังวิธีคิด การดําเนินชีวิตประจําวันให้แก่ลูกหลานเพ่ือปฏิบัติสืบต่อกันมา โดย
กระบวนการจดัการความรู้ภูมิปญัญาท้องถ่ินด้านหัตถกรรมเคร่ืองจกัสาน ประกอบด้วย 
5 ข้ันตอน ได้แก่ 1) การกําหนดความรู้เกี่ยวกับการกําหนดผลิตภัณฑ์ ผ่านการคิดและ
ตัดสินใจร่วมกันของสมาชิกกลุ่ม จากนั้นนําไปสู่ 2) การแสวงหาและยึดกุมความรู้ท่ีมา
จากภายในกลุ่มและภายนอก เพ่ือให้เกิดความรู้เฉพาะของกลุ่ม และนําไปสู่ 3) การ
แลกเปล่ียนความรู้อย่างไม่เป็นทางการ โดยเฉพาะการแลกเปลี่ยนความรู้ภายในกลุ่ม
เพ่ือให้สมาชิกมีความรู้และทักษะในการผลิตมากข้ึน 4) การจัดเก็บความรู้ในตัวบุคคล 
และ 5) การถา่ยทอดความรู ้มีรูปแบบการถ่ายทอดอย่างเปน็ทางการและไม่เปน็ทางการ 
โดยกระบวนการจัดการความรู้ดังกล่าวมีลักษณะเป็นวงจรท่ีเม่ือถ่ายทอดความรู้แล้ว
สามารถย้อนกลบัไปกําหนดความรู้ในรูปแบบอ่ืนได้อย่างต่อเนือ่ง ซ่ึงเงือ่นไขท่ีทําให้การ
จัดการความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านหัตถกรรมเคร่ืองจักสานประสบความสําเร็จ ได้แก ่
ความรู้ด้านการจัดการความรู้ วัฒนธรรมองค์กร ภาวะผู้นํา และโครงสร้างพ้ืนฐาน 
งานวจิยันีทํ้าให้ทราบว่าความรูป้ระจาํท้องถ่ินด้านจกัสานถูกถ่ายทอดมาจากบรรพบรุุษ มี
การแลกเปลี่ยนเรียนรู้และพัฒนาอย่างต่อเนื่อง จนในปัจจุบันก็ยังคงสร้างอาชีพให้กับ
ท้องถ่ินได้   
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 โดยสรุปข้ันตอนการถ่ายทอดองค์ความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ิน คือ การค้นหา
แหล่งข้อมูลแบบฝังลึกของภูมิปัญญาท้องถ่ินแล้วผ่านกระบวนการจนกลายเป็นความรู้
แบบชัดแจ้ง จากนั้นเผยแพร่เพ่ือให้บุคคลท่ีสนใจได้ทดลองใช้ หลายคนอาจกังวลว่า    
ภูมิปญัญาของครอบครัวเม่ือมีการเผยแพร่แลว้จะกลายเปน็ข้อมูลสาธารณะทีใ่ครกรู้็และ
ทําได้ อันท่ีจริงแลว้ในทางปฏิบติัมันไม่เปน็เชน่นัน้ เพราะกวา่จะเปน็แนวปฏิบติัท่ีดี (Best 
Practice) ต้องอาศัยการฝึกฝนมาเป็นระยะเวลายาวนาน ดังนั้น ผู้ท่ีได้ข้อมูลเชิง       
องคค์วามรู้ไปนัน้ยังคงต้องไปต่อยอด ดัดแปลง ปรับปรุงให้เหมาะสมกับบริบทของตน จงึ
เปน็การยากท่ีจะเลยีนแบบจนเหมือนกนัได้ เม่ือเผยแพร่ข้อมูลแลว้กใ็ห้ผูใ้ชข้้อมูลสะท้อน
ข้อมูลกลบัมาด้วยว่านําไปใชแ้ลว้ได้ผลอย่างไร พัฒนาอย่างไร ต้องเพ่ิมหรือลดสิง่ใด เพ่ือ
เปน็ข้อมูลในการปรับปรุงกระบวนการผลติให้ดีย่ิงข้ึน  
 ดังนั้นผู้เขียนได้นําแนวคิดการจัดการความรู้ไปใช้ในการวิเคราะห์หรืออธิบาย
ปรากฏการณ์ท่ีเกิดข้ึนกับการจัดการความรู้ของศูนย์เรียนรู้โหนดนาเลเพื่อสร้างความ
เข้มแข็งให้ชุมชนโดยการใช้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นฐาน เพ่ือจะนํามาทําความเข้าใจศูนย์
เรียนรู้ชุมชนว่าคณะกรรมการศูนย์มีการกําหนดความรู้เกี่ยวกับกิจกรรมท่ีสัมพันธ์กับ   
วิถีโหนดนาเลผ่านการคิดและตัดสินใจร่วมกันของสมาชิกกลุ่ม จากนั้นนําไปสู่การ
แสวงหาและยึดกุมความรู้ท่ีมาจากภายในกลุ่ม และภายนอก เพ่ือให้เกิดความรู้เฉพาะ
ของกลุ่ม และนําไปสู่การแลกเปลี่ยนความรู้อย่างไม่เป็นทางการ โดยเฉพาะการ
แลกเปล่ียนความรูภ้ายในกลุม่เพ่ือให้สมาชกิมีความรู้และทักษะในการผลิตมากข้ึน และ
เปน็ท่ีมาของการจดัเกบ็ความรูใ้นตัวบคุคล และการถ่ายทอดความรู ้ว่ามีรูปแบบอย่างไร 
และจะนําไปสูค่วามเขม้แข็งของชมุชนอย่างไร 
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วิธีการศึกษา 
 ในการศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาข้อมูลเชิงคุณภาพ ผู้เขียนเลือกพ้ืนท่ีอําเภอ
สทิงพระ จังหวัดสงขลา โดยเน้นศึกษาในพ้ืนท่ีตําบลท่าหิน เนื่องจากเป็นพ้ืนท่ีท่ีผู้คนมี 
วิถีชวิีตพ่ึงพาการทํานา ข้ึนต้นตาลโตนด และทําประมง ชาวบา้นในตําบลท่าหิน อําเภอ
สทิงพระ ได้สบืทอดภูมิปญัญาโหนดนาเลมานบัต้ังแต่อดีตจนกระทัง่ปจัจบุนั จนได้ชือ่ว่า
เป็นภูมิปัญญาฐานรากของคนในชุมชน เม่ือเกิดวิกฤติความทันสมัย สภาพทรัพยากร
เสื่อมโทรม ทําให้ผู้คนอพยพเข้าไปทํางานในเมือง เหลือแต่คนแก่กับเด็กอยู่ในชุมชน 
ชาวบา้นท่ียังคงสบืทอดวิถีโหนดนาเล ได้รวมกลุม่กนัทบทวนบทเรยีนท่ีผา่นมาของชมุชน 
มีกระบวนการหนนุเสริมจากภาครัฐและองคก์รพัฒนาเอกชน เพ่ือให้ชาวบา้นวิเคราะห์ถึง
สาเหตุท่ีทําให้เกิดผลกระทบต่อการทํามาหากินของชุมชน จึงมีการรวมกลุ่มจัดต้ังศูนย์
เรียนรู้โหนดนาเล เพ่ือใช้เป็นพ้ืนท่ีแลกเปล่ียนเรียนรู้เสริมสร้างความรู้ท่ีมีอยู่ให้เกิด
ประโยชน ์สบืทอดและให้สามารถพ่ึงตนเองได้ การเข้าถึงชมุชนตําบลท่าหิน ผูเ้ขียนเขา้ไป
สร้างความคุน้เคยกบัคนในชมุชน โดยผา่นทางปา้ลม ซ่ึงเปน็ผูน้ําศนูย์เรียนรู้วิถีโหนดนาเล 
และสงัเกตกจิกรรมต่าง ๆ ของศนูย์ฯ ว่ากจิกรรมการทํานาทําอย่างไรบา้ง กจิกรรมของ
กลุ่มท่องเท่ียว กิจกรรมท่ีมีนักเรียน และหน่วยงานจากภายนอกชุมชนมาร่วมเรียนรู้    
วิถีโหนดนาเล กจิกรรมการผลติ และออกแบบผลติภัณฑ์ สบูจ่ากตาลโตนด การทําบรรจุ
ภัณฑ์ กจิกรรมการทําประมงชาวบ้านมีการรวมกลุม่เปน็การท่องเทีย่วเพ่ือการอนรัุกษ์วิถี
ประมง ซ่ึงผูวิ้จยัได้เข้าไปสงัเกตการทํางาน การจดัการความรู้ของชมุชนผ่านศนูย์เรียนรู้
โหนดนาเล นอกจากนัน้ผูเ้ขียนยังได้ใชวิ้ธีการสมัภาษณแ์บบเจาะลกึในประเด็นภูมิปญัญา
ในการดํารงชพีวิถีโหนดนาเลกบัการจดัการความรู้ ต้ังแต่การกําหนดความรู้ การรวบรวม 
จดัเกบ็ และสบืทอด จากผูใ้ห้ข้อมูล โดยผูเ้ขียนกําหนดคณุสมบติัของผู้ให้ข้อมูลว่าควรจะ
เป็นกลุ่มแกนนําท่ีรวมกลุ่มกันก่อต้ังศูนย์เรียนรู้โหนดนาเล มีประสบการณ์ในการดูแล 
ถ่ายทอดประสบการณ์กบักลุม่เปา้หมายทัง้ในและนอกชมุชนท่ีมาร่วมแลกเปล่ียนเรียนรู้
ภูมิปญัญาโหนดนาเล และชาวบา้นท่ีทํานา ข้ึนตาลโตนด และทําประมง จํานวน 15 คน 
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การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้เขียนนําข้อมูลท่ีได้จากเอกสารและการสัมภาษณ์แบบเจาะลึกมา
จําแนกตามประเด็นของการศกึษา แลว้นํามาตีความ สร้างข้อสรปุ นําเสนอผลการศกึษา
ด้วยวิธีพรรณนาเชงิวิเคราะห์ 
 

ผลการวิจัย 
 การจัดการความรู้ชุมชนตําบลท่าหินผ่านศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเล เพ่ือสร้าง
ความเข้มแข็งชุมชนโดยใช้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นฐาน มีกระบวนการในการจัดการ
ความรู้ดังนี้ 
 1. การกําหนดความรู้ของชุมชนผ่านศูนย์เรียนรู้โหนดนาเล 
 จากการศึกษาพบว่า การกําหนดความรู้ของชุมชนตําบลท่าหินเป็นการ
กําหนดความรู้ท่ีสัมพันธ์กับวิถีการดํารงชีวิต ท่ีชาวบ้านใช้ทรัพยากรชุมชนในการ
ประกอบอาชีพ ซ่ึงเป็นท่ีมาของการจัดต้ังศูนย์เรียนรู้วิถีโหนดนาเล ผ่านการคิดและ
ตัดสินใจร่วมกันของกลุ่มแกนนํา และประชาชนในตําบลท่าหิน หลังจากท่ีมีการ
ทบทวนถอดบทเรียนเหตุการณ์ท่ีผ่านมาพบว่า ชาวบ้านต้องพ่ึงพาทรัพยากรธรรมชาติ
และสิ่งแวดล้อมชุมชนท่ีเอ้ือต่อการทํานา ข้ึนต้นตาลโตนด และทําประมง จึงได้มีการ
กําหนดความรู้ของชุมชนว่าจะต้องให้มีความรู้ของชุมชนภายใต้วิถีโหนดนาเล เพราะ
การทํามาหากินหรือการประกอบอาชีพของชุมชนในแถบตําบลท่าหินเป็นเร่ืองของ
การทํานา ข้ึนตาลโตนด และทําประมง จึงได้ร่วมกันก่อต้ังศูนย์เรียนรู้โหนดนาเลซ่ึง
เป็นภูมิปัญญาฐานรากของชุมชน มีการสืบทอดภูมิปัญญาในวิถีโหนดนาเลด้วยการทํา
กิจกรรมท่ีสัมพันธ์กับวิถีชีวิตของชุมชน 
 จากการศึกษาความรู้ชุมชนในวิถีนาพบว่า ชุมชนยังมีองค์ความรู้หรือ        
ภูมิปัญญาการทํานาแบบดั้งเดิมอยู่ แต่อาจมีการนํานวัตกรรมใหม่มาประยุกต์ใช้
เพ่ือให้การทํานาได้ผลผลิตสูงข้ึน และมีข้าวหลากหลายมากข้ึน มีการใช้วัว ควายใน
การไถนาบางครอบครัว แต่คนส่วนใหญ่จะใช้รถไถนา เพ่ือความสะดวกรวดเร็ว พันธ์ุ
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ข้าวท่ีใช้ปลูกจะมีท้ังพันธ์ุข้าวพ้ืนเมือง เช่น ข้าวเฉี้ยง ข้าวเล็บนก ข้าวท่ีสํานักงาน
เกษตรอําเภอมาส่งเสริมจะมีหลายพันธ์ุ เช่น ข้าวหอมปทุม ซ่ึงชาวบ้านจะเรียนรู้ว่า
ข้าวชนิดใดแข็งแรง ข้าวชนิดใดอ่อนแอต้องดูแลอย่างใกล้ชิด เช่น การปลูกข้าวพันธ์ุ
พ้ืนเมืองข้าวจะแข็งแรง แต่ขายได้ราคาถูกเพราะสู้ข้าวหอมมะลิท่ีมาจากต่างถ่ินไม่ได้ 
จึงทําให้ชาวนามีการนําพันธ์ุข้าวท่ีสามารถปลูกได้ในท้องถ่ินและราคาดี โดยปลูกข้าว
ให้มีความหลากหลายสายพันธ์ุมากข้ึน และปลูกข้าวท่ีมากับกระแสการกินเพ่ือสุขภาพ 
นั่นคือการปลูกข้าวไรท์เบอร์รี ข้าวสังข์หยด ข้าวหอมนิล 
 สําหรับภูมิปัญญาการขึ้นต้นตาลโตนด การทําผลิตภัณฑ์จากตาลโตนด เช่น 
ทําน้ําตาลแว่น ทําน้ําผึ้งผง ทําน้ําส้มโหนด การนําไม้เคี่ยมมาทําให้น้ําตาลสดเพิ่ม
ความหวาน การทําผลิตภัณฑ์จากตาลโตนดจัดเป็นภูมิปัญญาด้ังเดิม แต่เม่ือมี
นักวิชาการ หน่วยงานภาครัฐเข้ามาหนุนเสริม ได้มีการคิดค้นประยุกต์ใช้นวัตกรรมท่ี
เป็นความรู้ใหม่เพ่ิมเติม โดยพัฒนาสูตรของสบู่จากตาลโตนดให้มีประสิทธิภาพในด้าน
การใช้งาน สีสัน และบรรจุภัณฑ์ นอกจากพัฒนาสูตรท่ีมีส่วนผสมจากตาลโตนด ก็ได้
คิดค้นพัฒนาเพ่ิมเติมโดยการทําสบู่จากจมูกน้ํานมข้าว  
 ส่วนการทําประมง เป็นภูมิปัญญาในการทําเคร่ืองมือประมง การสังเกตน้ําข้ึน
น้ําลง การสังเกตการวางเคร่ืองมือประมง และสังเกตฤดูกาลวางไข่ของสัตว์น้ํา 
ชาวประมงก็จะไม่จับสัตว์น้ํา โดยชุมชนจะร่วมกันพิจารณาว่าภูมิปัญญาท่ีมีอยู่เป็น
ความรู้ด้ังเดิมหรือความรู้ใหม่ท่ีประยุกต์จากภูมิปัญญาเดิม ซ่ึงจะกําหนดให้จัดเก็บไว้
ในศูนย์เรียนรู้วิถีโหนดนาเล ซ่ึงนอกจากจะทําให้มีศูนย์สําหรับจัดเก็บ และเผยแพร่ 
ภูมิปัญญาการทํานา ข้ึนตาลโตนด และทําประมงแล้ว ศูนย์ดังกล่าวยังเป็นการพัฒนา
ภาวะผู้นํา และกิจกรรมท่ีสร้างรายได้ให้กับคนในชุมชน นําไปสู่ความเข้มแข็งของ
ชุมชน ตลอดจนเป็นประโยชน์กับชุมชนอ่ืนท่ีได้มาร่วมแลกเปลี่ยนเรียนรู้ ดังคํา
สัมภาษณ์ของผู้ให้ข้อมูลดังนี้ 
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“...เรากําหนดว่าเราจะต้ังศูนย์เรียนรู้ตามวิถีชีวิตของ
คนในพ้ืนท่ีท่าหินว่าเรามีทรัพยากรอะไร เราพ่ึงพิงอะไร 
อย่างเช่น การทํานา การข้ึนตาลโตนด การทําประมง 
เพราะเรามีนา มีตาล และก็มีทะเลสาบสงขลา ดังนั้น
เราจึงกําหนดความรู้ของเราเป็นวิถีโหนดนาเล ซ่ึงเป็น
ภูมิปัญญาด้ังเดิมของเรา...”  

(Interview Aunt Lom 28 January 2017) 
 
“...พอเรารู้ว่าภูมิปัญญาด้ังเดิมคือภูมิปัญญาในการ
ดํารงชีวิตท่ีเราถนัด เราก็เร่ิมหาว่าใครควรจะมาร่วม
แลกเปลี่ยนเรียนรู้เข้าเป็นส่วนหนึ่งของการร่วมคิดร่วม
ตัดสินใจ ร่วมทํา วางแผนกัน การที่จะให้คนเข้าร่วม
เป็นสมาชิกก็ไม่ยาก แต่ท่ียากกว่าเราจะนําความรู้นี้ไป
เผยแพร่บอกต่ออย่างไร เราจะดึงความรู้จากตัวคนมา
ได้อย่างไร เราอาศัยสิ่งท่ีเราทําในชีวิตประจําวัน ปัญหา
หนัก ๆ คือทุกคนรู้ ทุกคนมีภูมิปัญญา แต่การจัดเก็บ
และเผยแพร่ก็ลําบาก...”  

(Interview Uncle Wut 5 April 2017)  
 
“...ต้องอาศัยเครือข่ายหน่วยงานภาครัฐ กลุ่มองค์กร
พัฒนาเอกชน นักวิชาการท่ีจะมาช่วยหนุนเสริม เราคิด
กันได้ วางแผนกันได้ เราทํากันได้ แต่จะทําอย่างไรให้
เป็นรูปธรรม และใช้ประโยชน์จากศูนย์เรียนรู้โหนด
นาเลมาช่วยให้ชุมชนเข้มแข็ง ช่วยให้เรามีรายได้
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เพียงพอ สามารถพ่ึงตนเองได้ ช่วยให้มีการสืบทอดวิถี
โหนดนาเล...”  

(Interview Uncle Somsak 23 February 2017) 
 
 จากคําสัมภาษณ์ดังกล่าวข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่า การกําหนดความรู้โดย
ชุมชน เพ่ือนํามาจัดการความรู้เป็นการกําหนดจากวิถีการดํารงชีวิตของชาวบ้านท่ี
พ่ึงพิงทรัพยากรธรรมชาติท่ีมีอยู่ในชุมชน ซ่ึงถือว่าเป็นภูมิปัญญาท้องถ่ินท่ีชาวบ้านมี
ความรู้ความเชี่ยวชาญในการทํามาหากิน ผ่านศูนย์เรียนรู้โหนดนาเล ดังนั้นจึงไม่ยาก
นักท่ีจะเก็บรวบรวมความรู้ซ่ึงเป็นวิถีชุมชนให้เกิดประโยชน์ต่อชุมชน ถึงแม้ในช่วงแรก
หน่วยงานภาครัฐ นักวิชาการ และกลุ่มองค์กรเอกชน จะคอยเป็นพ่ีเลี้ยงช่วยหนุน
เสริมการทํางานของชุมชนจนสามารถทํางานด้วยตนเอง หน่วยงานภาครัฐ องค์กร
พัฒนาเอกชนได้ให้ชุมชนสานต่องานจนกระทั่งปัจจุบัน แสดงให้เห็นว่าชุมชนสามารถ
พ่ึงตนเองได้ผ่านศูนย์เรียนรู้โหนดนาเล นับว่าเป็นชุมชนท่ีเข้มแข็งและพ่ึงตนเองได้
ชุมชนหนึ่ง  
 
 2. การแสวงหาความรู้และยึดกุมความรู้ท่ีมาจากภายใน และภายนอกผ่าน
ศูนย์เรียนรู้วิถีโหนดนาเล 
 จากการศึกษาพบว่า ชุมชนตําบลท่าหินมีการแสวงหาความรู้จากภายในและ
ภายนอกชุมชน สําหรับภายในกลุ่มเป็นการดึงความรู้ท่ีฝังในตัวบุคคลออกมาใช้
ประโยชน์ ทําโดยกลุ่มแกนนําซ่ึงนําโดยป้าลมจะรวมทีมเพ่ือพัฒนาอาชีพจาก        
ภูมิปัญญาโหนดนาเล โดยจะรวมกลุ่มให้คนท่ีมีความรู้ในเร่ืองท่ีสัมพันธ์กับวิถีชีวิตมา
รวมกลุ่มกัน เช่น คนท่ีมีความรู้ในการทํานา ข้ึนตาลโตนด ทําประมง ดังคําสัมภาษณ์
ของผู้ให้ข้อมูลดังนี้ 
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“...จะต้องรวมคนท่ีอยากจะเข้าร่วมกลุ่มกับเรา เพราะ
ส่วนใหญ่คนท่ีนี่ก็มีความรู้ความเชี่ยวชาญในการทํานา 
ข้ึนต้นตาลโตนด การเคี่ยวน้ําผึ้งผง ทําน้ําตาลแว่นเขาก็
ทําเป็นอยู่แล้ว คนท่ีหาปลาเราก็ดึงมาเข้ารวมกลุ่มกับ
เรา...”  

(Interview Aunt Sri 25 January 2017) 
 
“...การแสวงหาความรู้จากภายในเราก็แค่รวมตัวคนท่ีมี
ความเชี่ยวชาญ 3 กลุ่ม เช่น ทํานา ข้ึนตาลโตนด ทํา
ประมง คนเหล่านี้เป็นคนท่ีมีความรู้ท่ีติดตัวอยู่แล้ว พ่อ
แม่ปู่ ย่าตายายเขาก็สอนกันมา เป็นภูมิปัญญาของ
ชาวบ้านท่ีมีอยู่ในถ่ินนี้อยู่แล้ว...” 

(Interview Aunt Lom 25 January 2017) 
 
“...การแสวงหาความรู้จากภายในเราก็มีการปรับตัว 
เวลามีปัญหาเกิดข้ึนก็พยายามแก้ปัญหา เช่น เม่ือก่อน
ทํานาได้ 2 คร้ัง มีน้ําให้ทํา แต่เด๋ียวนี้ทําไม่ได้พอนาปรัง
ฝายก็ไม่มีน้ําเราก็เปลี่ยนไปปลูกผัก หรือไม่ก็ไปหาปลา 
ข้ึนตาลโตนด มาได้ก็ลองเอามาทําขนมดู เอามาเคี่ยว
เก็บไว้กินเวลาข้ึนตาลไม่ได้ เอามาสร้างบ้านหรือทํา
คอกวัว เราก็เรียนรู้จากบรรพบุรุษ และเรียนรู้จาก
ธรรมชาติเราก็พยายามปรับเปลี่ยนให้เข้ากับธรรมชาติ 
เวลามีลูกก็สอนต่อ แต่ลูกมันไม่เอา มันเรียนหนังสือ 
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เราก็เลยช่วยกันรวมกลุ่มต้ังเป็นศูนย์เผื่อจะช่วยกัน
เผยแพร่ให้คนอ่ืนได้บ้าง...” 

(Interview Grandpa Yud 25 January 2017) 

ภาพท่ี 1 และ ภาพที่ 2 ความรู้ฝังอยู่ในตัวบุคคลการข้ึนตาลโตนด  
การทําประมงเป็นภูมิปัญญาท้องถ่ิน 

 นอกจากน้ันพบว่า การจัดต้ังศูนย์เรียนรู้ชุมชนโหนดนาเลยังเป็นการสร้าง
ฐานข้อมูลให้มีแหล่งเรียนรู้ได้แลกเปลี่ยนความรู้ ต่าง ๆ ให้กับผู้คนภายในกลุ่ม
โดยเฉพาะเยาวชนที่เป็นกําลังของชุมชนในอนาคต การแลกเปลี่ยนเรียนรู้ภายนอก
กลุ่ม ทําโดยการหาความรู้เพ่ิมเติมจากการไปศึกษาดูงานการอบรมในพ้ืนท่ีอ่ืน และ
การเสวนา และใช้การพูดคุยกับสมาชิกในกลุ่มให้มีความรู้สมัยใหม่เพ่ิมข้ึน หน่วยงาน
ภาครัฐ และสถาบันการศึกษา เช่น สถาบันเทคโนโลยีราชมงคลจังหวัดสงขลา ส่ง
นักศึกษามาทําโครงงานนวัตกรรมท่ีช่วยให้การทําน้ําตาลแว่น หรือสบู่จากตาลโตนดมี
รูปแบบท่ีหลากหลายสวยงามมากข้ึน และมาให้ความรู้ ตลอดจนสร้างสรรค์
เทคโนโลยีประยุกต์ใช้เพ่ือให้ผลิตภัณฑ์ท่ีมีอยู่เพ่ิมมูลค่า ดังคําสัมภาษณ์ของผู้ให้ข้อมูล
ดังนี้ 
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“...มีนักศึกษาจากมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลมา
ช่วยทําบล็อกรูปแบบนํ้าตาลแว่นให้สวยงาม พอเรา
หยอดน้ําตาลแว่นลงบล็อกก็จะได้ รูปหัวใจบ้างรูป
ดอกไม้บ้าง แต่ก่อนใช้ใบตาลโตนด แต่เด็ก ๆ มาทํา 
Project ก็จะมีบล็อกรูปต่าง ๆ มาให้ใช้ และมาสอน
วิธีใช้ท่ีศูนย์เรียนรู้...” 

(Interview Grandma Mai 10 January 2017) 
 
“...มีไปดูงานท่ีจังหวัดบ้าง ท่ี ม.อ. บ้าง บางทีก็ไปถึง
ต่างประเทศ ส่วนใหญ่คนได้ไปก็เป็นกลุ่มแกนนําคน 
เดิม ๆ สมาชิกไม่ค่อยได้ไป บางทีไปก็กลับมาเล่า
ประสบการณ์ให้ฟังบ้าง บางทีก็ไม่ได้เล่าอะไรให้ฟัง เรา
ก็แค่สมาชิกท่ีทําตามท่ีเขาไปเอาความรู้มาบอก...”  

(Interview Grandpa Mun 15 January 2017) 
 
“...ไปศึกษาดูงานหมู่บ้านอ่ืน อบต. พาไป บางทีก็ไปดู
ว่าเขามีความรู้อะไรบ้างท่ีเราไม่มี เราก็จําความรู้ท่ีได้รับ
ฟังมาพัฒนาผลิตภัณฑ์ให้มันทันสมัยข้ึน แต่เราก็ไม่ท้ิง
ภูมิปัญญาท่ีมีอยู่ของเรา น้ําตาลแว่นของแท้ไม่มีน้ําตาล
ทรายปน ไม่เหมือนบ้านอ่ืน เป็นน้ําตาลจากต้นโหนด 
พอไปดูงานก็เอามาคุยกันปรึกษาหารือกัน ประชุมกัน
ว่าจะทําพันพร่ือให้มันดีข้ึน...”  

(Interview Grandma Sai 1 February 2017) 
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ภาพท่ี 3 ความรู้จากภายนอกได้จากการแลกเปลี่ยนเรียนรู้พัฒนาภูมิปัญญาท้องถ่ิน 

 การแสวงหาความรู้พบว่า ปัญหาสําคัญท่ีทําให้ทางศูนย์มีปัญหาในการ
แสวงหาความรู้และการได้รับความรู้เพ่ิมเติมแต่ละคร้ังจะมีอุปสรรคในเรื่อง
งบประมาณท่ีจะต้องให้คนส่วนใหญ่เดินทางไปศึกษาดูงานยังพ้ืนท่ีอ่ืน ส่วนใหญ่จะมี
เฉพาะกลุ่มแกนนําเท่านั้นท่ีจะได้มีโอกาสไปแสวงหาความรู้ในสถานท่ีต่าง ๆ ท้ังใน
และต่างประเทศ จึงทําให้กลุ่มแกนนํามีโอกาสในการแสวงหาความรู้ได้มากกว่า
สมาชิกของศูนย์ ดังนั้นกลุ่มแกนนําควรเปิดโอกาสให้มีการหมุนเวียนสมาชิกไปศึกษาดู
งาน จึงจะทําให้การดําเนินงานของศูนย์เรียนรู้ชุมชนไม่ได้อยู่ในมือของกลุ่มแกนนํา
เท่านั้น เพ่ือให้การดําเนินงานของศูนย์มีประสิทธิภาพมากย่ิงข้ึนและมีการส่งต่อให้กับ
กลุ่มคนรุ่นใหม่ 
 
 3. การแลกเปล่ียนความรู้ของชุมชนผ่านศูนย์เรียนรู้โหนดนาเล 
 จากการสัมภาษณ์และสังเกตพบว่า การแลกเปลีย่นความรูอ้ย่างไม่เปน็ทางการ 
โดยเฉพาะภายในกลุม่ เพ่ือให้สมาชกิมีความรู้และทกัษะในการผลติมากข้ึน ได้จากการท่ี
หน่วยงานภาครัฐ และองค์กรพัฒนาเอกชนมาหนุนเสริม เร่ิมต้นจากการพูดคุยเพ่ือ
แลกเปลี่ยนความรู้ ปรึกษาหารือกันของสมาชิกภายในกลุ่ม มีการพูดคุยปรึกษาหารือ
เพ่ือเพ่ิมพูนความรู้ท่ีมีอยู่ให้เกิดการพัฒนา รวมไปถึงการทดลองทําด้วยตนเองทําให้ได้
เทคนิคใหม่ ๆ รวมไปถึงการได้รับคําแนะนําจากผู้ท่ีมีความเชี่ยวชาญท่ีเกี่ยวข้องกับ
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การดําเนินงาน เพ่ือให้ความรู้ท่ีฝังลึกอยู่ในตัวบุคคลได้ถูกนําออกมาใช้และเป็น
ประโยชน์แก่บุคคลอ่ืน รวมไปถึงการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ตามอัธยาศัยท่ีใช้การลองผิด
ลองถูกในการรวมกลุ่มกันร้ือฟ้ืนวิถีผลิตแบบด้ังเดิมโดยใช้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นฐาน 

“...ปกติ เราก็ มีความ รู้จากพ่อแม่ ท่ีสั่ งสมกันและ
ถ่ายทอดต่อ ๆ กันมาท่ีเรียกว่าภูมิปัญญาชาวบ้าน บาง
ทีก็เอามาพูดคุยกัน แลกเปลี่ยนกันบ้าง ก็นําไปทดลอง
ทํา ปรับใช้เวลามีปัญหาคุยกันก็แก้ปัญหากันได้ บางทีก็
ได้ความรู้ใหม่ ๆ จากหน่วยงานภาครัฐบ้าง NGO 
บ้าง...”  

(Interview Aunt Rerai 20 February 2017) 
 
“...กลุ่ม NGO กับหน่วยงานภาครัฐมาให้เราร่วมกัน
พูดคุยปรึกษาหารือปัญหาของหมู่บ้าน แล้วก็ช่วยกันทํา
แผนชุมชนจากการทบทวนบทเรียนท่ีผ่านมา ต้ังกลุ่ม
ข้ึนเป็นกลุ่มอาชีพ กลุ่มท่องเท่ียว กลุ่มประมง กลุ่มนา
รวม ชาวบ้านก็อยู่ทุกกลุ่ม ลองผิดลองถูกกันไป มีการ
จัดต้ังศูนย์เรียนรู้โหนดนาเล มีการเอาความรู้ท่ีมีอยู่ใน
แต่ละคนมาพูดคุยกันว่าทํายังไงจะให้เราดูแลรักษา
ระบบนิเวศของเราให้ฟ้ืนคืนมา...” 

(Interview Aunt Pure 22 February 2017) 
 
“...เราสร้างความรู้จากความรู้ท่ีพ่อแม่ถ่ายทอด นํามา
ปรับใช้กับชีวิตประจําวัน พัฒนาอาชีพ พัฒนาผลผลิต 
เช่น เราทําสบู่จากตาลโตนดเราก็ต้องมีความรู้ด้ังเดิม 
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และเสริมความรู้ใหม่มาทําสบู่ให้มันดีข้ึนให้ถูกใจคนใช้ 
การทําแผนชุมชน การก่อต้ังศูนย์การเรียนรู้ก็ถือว่าเป็น
การสร้างความรู้เพ่ือให้ต่อยอดคนอ่ืนมาเรียนรู้รับช่วง 
ให้ลูกเด็กมารับช่วงต้องสร้างสํานึกรักบ้านเกิดเหมือนท่ี
อ่ืนเขาทํา...” 

(Interview Uncle Somsak 23 February 2017) 
 
 จากคําสัมภาษณ์ดังกล่าวข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่าการแลกเปล่ียนเรียนรู้เป็น
ส่วนสําคัญในการแสวงหาความรู้ และสร้างความรู้ ส่วนใหญ่เป็นความรู้ท่ีติดตัว และ
ฝังอยู่ในตัวคน การท่ีจะดึงความรู้ออกมาจากตัวคนได้จะต้องอาศัยการแลกเปลี่ยน
เรียนรู้เช่นกัน การสร้างความรู้ใหม่จําเป็นจะต้องอาศัยกระบวนการแลกเปล่ียนเรียนรู้ 
และการศึกษาดูงานนอกสถานท่ี ซ่ึงควรเปิดโอกาสให้ทุกคนท่ีเป็นสมาชิกได้มีโอกาส
แลกเปลี่ยนเรียนรู้เพ่ือให้มีการสร้างความรู้ใหม่ได้มากข้ึนนอกเหนือจากความรู้เดิม 
 การทบทวนบทเรียนท่ีผ่านมา และจัดทําแผนชุมชนร่วมกันจะช่วยให้ชุมชนรู้
ว่าปัญหาคืออะไร และจะแก้ปัญหาอย่างไร ซ่ึงถือว่าเป็นการสร้างความรู้วิธีการหนึ่ง 
หรือการสร้างความรู้จากวิถีผลิตท่ีเป็นภูมิปัญญาด้ังเดิม และพยายามแสวงหาความรู้
ใหม่ นําเทคโนโลยีสมัยใหม่มาช่วยในวิถีการผลิต การทํานา การข้ึนตาลโตนด นํา
น้ําตาลมาเคี่ยวเป็นน้ําผึ้งผง น้ําตาลแว่น น้ําส้มโหนด ทําสบู่จากตาลโตนด ขนมจาก
ตาลโตนด การทําประมงแบบไม่ทําลายล้าง มีการใช้อุปกรณ์เคร่ืองมือในการผลิตเป็น
อีกอย่างหนึ่งท่ีจะต้องมีการสะสมความรู้ และสร้างความรู้ใหม่จากการประยุกต์ใช้
เทคโนโลยีสมัยใหม่ เพ่ือให้สามารถใช้อุปกรณ์ในการผลิตได้เหมาะสมกับวิถีผลิต
ออกมา ซ่ึงกลุ่มอาชีพต่าง ๆ ได้เรียนรู้วิธีการใช้อุปกรณ์ เคร่ืองมือต่าง ๆ ในการผลิต
มาจากการสั่งสมประสบการณ์จากบรรพบุรุษ ซ่ึงเป็นความรู้ท่ีอยู่ในตัวบุคคล จําเป็น
จะต้องดึงความรู้ออกมา และการศึกษาดูงานเป็นส่วนหน่ึงท่ีจะนําความรู้และ
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ประสบการณ์จากพ้ืนท่ีอ่ืนมาประยุกต์ใช้ต่อยอดให้เหมาะสมกับภูมิปัญญาท่ีมีมาแต่
ด้ังเดิม เพ่ือให้รู้เท่าทันโลกแนวทางในการสร้างความรู้เพ่ิมเติม และนําข้อเสนอแนะ
จากลูกค้า มาใช้เป็นแนวทางในการสร้างความรู้ใหม่ ๆ ทําให้การผลิตสบู่จาก
ตาลโตนด การทําน้ําผึ้งผง น้ําตาลแว่นจากตาลโตนดให้ตรงกับความต้องการของ
ลูกค้า ซ่ึงความรู้เหล่านี้จะถูกรวมกลุ่มอยู่ในศูนย์การเรียนรู้ชุมชน จะเป็นสื่อท่ี
เชื่อมโยงระหว่างภาคีต่าง ๆ เพ่ือให้ผู้คนสร้างความรู้โดยอาศัยเวทีในการพูดคุยกัน
ภายในกลุ่ม การจัดเวทีแลกเปลี่ยนเรียนรู้ การจัดสัมมนาโดยการเชิญผู้เชี่ยวชาญใน
การให้ความรู้ จัดให้มีกิจกรรมเพื่อการสืบสานอาชีพท้องถ่ินต่อไป 

ภาพท่ี 4 และ ภาพที่ 5 การสร้างความรู้ผ่านนวัตกรรมการทําแบบพิมพ์น้ําตาลแว่น 
และแบบพิมพ์สบู่จากตาลโตนดพัฒนาโดยนักศึกษา 

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลสงขลา 

 4. การจัดเก็บความรู้และการค้นคืนความรู้ชุมชนผ่านศูนย์เรียนรู้โหนด
นาเล 
 จากการศึกษาพบว่า การจัดเก็บความรู้เป็นการนําความรู้ท่ีมีออกมาเพื่อให้อยู่
ในรูปแบบเอกสาร หรือเป็นข้อมูลท่ีง่ายและพร้อมในการสืบค้น พบว่าศูนย์การเรียนรู้
โหนดนาเลมีการจัดเก็บความรู้แล้ว แต่ยังจะต้องพัฒนาให้เป็นระบบมากข้ึน การ
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จัดเก็บความรู้ ท่ีช่วยกันทําก็คือ การเขียนวิถีผลิตโหนดนาเล โดยอธิบายความรู้
เกี่ยวกับการทํานา ข้ันตอนการทํานา ฤดูกาลทํานา พันธ์ุข้าวท่ีใช้ทํานา การเก็บเกี่ยว
ข้าวแบบด้ังเดิม และพิธีกรรมท่ีสัมพันธ์กับการทํานา เช่น พิธีกรรมรับเทียมดา ส่วน
การข้ึนตาลโตนด และทําผลิตภัณฑ์จากน้ําตาลโตนดจะเขียนถึงประโยชน์จากต้น
ตาลโตนด ข้ันตอนการทําน้ําตาลแว่น การทําน้ําผึ้งผง การทําน้ําตาลสด การทําน้ําส้ม
โหนด ส่วนการทําประมงจะอธิบายถึงการทําประมงแบบไม่ทําลายล้าง การใช้
เคร่ืองมือประมงท้ังแบบประจําท่ีและไม่ประจําท่ี ฤดูกาลจับสัตว์น้ําท่ีเอ้ือต่อฤดูการ
วางไข่ การอนุรักษ์ป่าชายเลนซ่ึงเป็นแหล่งอนุบาลสัตว์น้ําวัยอ่อน การจัดเก็บความรู้
คณะกรรมการศูนย์เรียนรู้โหนดนาเลจะมีทุนหมุนเวียนท่ีได้จากการจัดกิจกรรมของ
ศูนย์ การจําหน่ายผลิตภัณฑ์ หลังจากปันผลให้สมาชิกแล้ว จะมีเงินส่วนหนึ่งไว้สําหรับ
บริหารจัดการ ซ่ึงสามารถนําเงินทุนมาใช้ในการทําสื่อโดยปรับจากข้อมูลมาเป็น
สารสนเทศและความรู้ในรูปแผ่นพับ และทําเป็นไวนิลจัดเก็บความรู้ ในขณะเดียวกัน
ก็สามารถนําไปเผยแพร่ในวงกว้างได้อีก เวลาไปจัดแสดงนิทรรศการตามพ้ืนท่ีต่าง ๆ 
ในจังหวัดสงขลา และวันลูกโหนด2 ท่ีจัดข้ึนในอําเภอสทิงพระ 
 คณะกรรมการศูนย์เรียนรู้โหนดนาเลได้มีแนวคิดท่ีจะมีการจดบันทึกความรู้ใน
รูปของหนังสือ จุลสาร แต่ยังขาดทักษะทางด้านการใช้ภาษาในการเขียน ทําให้การ
จัดเก็บความความรู้และการค้นคืนความรู้ยังไม่สามารถทําได้ดีเท่าท่ีควร แต่อย่างไรก็

2 การจัดงานวันลูกโหนดของอําเภอสทิงพระ จัดในช่วงเดือนมิถุนายน เป็นงานใหญ่ประจําปีที่จัดขึ้น
ต่อเนื่องมาเป็นเวลา 32 ปี (พ.ศ. 2529 - 2561) เพ่ือสืบสานวัฒนธรรมและการดํารงวิถีชีวิตแบบ 
“โหนด นา เล” ของประชาชนในคาบคาบสมุทรสทิงพระ กิจกรรมหลักคือการประกวดผลผลิต
และผลิตภัณฑ์จากตาลโตนด ทั้งลูกตาลโตนด น้ําผ้ึงโหนด และน้ําส้มโหนด การประกวดลูก
ตาลโตนดจะดูจากสภาพทะลาย ขนาดผล ความสมํ่าเสมอและความสมบูรณ์ของเปลือก เน้ือ 
จํานวนเมล็ด รวมท้ังรสชาติของตาลโตนด. 
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ตามยังได้จัดทําแผ่นพับจัดเก็บความรู้เพ่ือประชาสัมพันธ์ผลิตภัณฑ์ ความรู้ท่ีมีอยู่ถูก
จัดเก็บในตัวคนท่ีเป็นกลุ่มแกนนํา ซ่ึงเป็นท่ีน่าเสียดายหากกลุ่มแกนนําเหล่านี้ได้ล้ม
หายตายจากไปจะขาดคนสืบทอด ซ่ึงทางกลุ่มแกนนําศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเล ได้มี
การสืบทอดภูมิปัญญาให้แก่เยาวชนในลักษณะการสร้างสํานึกรักบ้านเกิดการสร้าง
ความตระหนักถึงความจําเป็นในการจัดเก็บความรู้ในรูปเอกสาร โดยการบันทึก
ความรู้ท่ีได้จากการศึกษาดูงาน เป็นการรวบรวมความรู้เกี่ยวกับการดําเนินงานไว้ใน
คอมพิวเตอร์เป็นไฟล์ เวลาจะใช้ก็จะนําออกมาทําเป็น Power Point เพ่ือใช้ในการ
นําเสนอ แต่ยังไม่ได้ทําเป็นฐานข้อมูล หรือจัดทําเว็ปไซต์ดังคําสัมภาษณ์จากผู้ให้
ข้อมูลดังนี้ 

“...ส่วนใหญ่จัดเก็บข้อมูลเป็นไฟล์ไว้ในคอมพิวเตอร์ 
อยากทําฐานข้อมูล ทําเว็ปไซต์แต่ทําไม่เป็น คงต้องรอ
หน่วยงานข้างนอกมาทําให้ เวลาจะใช้ก็เอาไฟล์ออกมา
ทําพาวเวอร์พอยท์ เอามาทําเป็นแผ่นพับ หรือทําป้าย
ฉลากติดขวด ติดกล่องเวลาเราทําบรรจุภัณฑ์ขาย
ผลผลิตของเรา...”  

(Interview Aunt Lom 4 February 2017) 
 
“...ยังเก็บข้อมูลไม่เป็นระบบ ไม่มีฐานข้อมูล ส่วนใหญ่
ทําเป็นแผ่นพับประชาสัมพันธ์ผลิตภัณฑ์ของศูนย์ มีบ้าง
ท่ีทําเป็นเอกสารเล่มเล็ก ๆ แจก...”  

(Interview Uncle Sawang 5 February 2017) 
 
 
“...ก็จดบันทึกไว้บ้าง แต่ก็พยายามใช้คอมพิวเตอร์ เป็น
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เพียงไฟล์ท่ีสามารถจัดเก็บและสะดวกในการค้นหา เช่น 
ประวัติหมู่บ้าน การจัดทําแผนชุมชน การอนุรักษ์
ทรัพยากรประมง จํานวนครัวเรือน จํานวนประชากร 
จํานวน ชนิดประเภทของเคร่ืองมือประมงบางทีก็เอา
ข้อมูลจากไฟล์ไปปรับทําแผ่นพับประชาสัมพันธ์...”  

(Interview Grandma Ploy 5 February 2017) 
 

ภาพท่ี 6 และ ภาพที่ 7 การจัดเก็บความรู้อยู่ในรูปฉลากบอกส่วนประกอบ  
คุณค่าและประโยชน์ของผลิตภัณฑ์ 

 5. การถ่ายทอดความรู้และการใช้ประโยชน์ของชุมชนผ่านศูนย์การเรียนรู้
โหนดนาเล 
 จากการศึกษาพบว่า การถ่ายทอดความรู้ของชุมชนท่าหินผ่านศูนย์การเรียนรู้
โหนดนาเลจะมีการถ่ายทอดความรู้โดยตั้งใจหรือโดยไม่ต้ังใจ นับว่าเป็นประโยชน์
สําหรบัการเผยแพร่ความรู้ ทางศูนย์จะใช้การสาธิตให้ดูเพ่ือเป็นการเพิ่มความสามารถ
ในการจดจํา มีการเปิดศูนย์การเรียนรู้ถ่ายทอดวิถีโหนดนาเลให้กับผู้ท่ีสนใจจากคน
ภายนอกชุมชน เพ่ือเป็นสถานท่ีแลกเปลี่ยนเรียนรู้ให้กับนักเรียนในโรงเรียน นักศึกษา
จากสถาบันทางการศึกษา มหาวิทยาลัย เจ้าหน้าท่ีจากหน่วยงานภาครัฐและ
ภาคเอกชนทั้งในประเทศและต่างประเทศ ให้สามารถเข้ามาเรียนรู้และเข้าถึงความรู้
โดยใช้ฐานการเรียนรู้ และสามารถนําไปใช้ประโยชน์ เพ่ือสืบทอดภูมิปัญญาท้องถ่ิน
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ต่อไป 
 การถ่ายทอดและการใช้ประโยชน์ส่วนหนึ่งเกิดจากแกนนําศูนย์การเรียนรู้
ได้รับเชิญให้ไปเป็นวิทยากรตามสถาบันการศึกษา หรือหน่วยงานต่าง ๆ เพ่ือให้
เยาวชนได้รู้จักภูมิปัญญาท้องถ่ินอันเป็นฐานรากของชุมชน การเดินสายไปตาม
สถานท่ีต่าง ๆ เพ่ือบรรยายจะช่วยให้ภาครัฐ เอกชน และคนรุ่นหลังได้รับรู้ และ
ตระหนักถึงภูมิปัญญาโหนดนาเล อันเป็นการสร้างความเข้มแข็งและย่ังยืนให้อาชีพ 
และวิถีการผลิตยังคงอยู่อย่างย่ังยืน 
 ในส่วนการถ่ายทอดให้กับเยาวชนในชุมชนได้มีการสร้างความตระหนักถึง
ความสําคัญของภูมิปัญญาท่ีเกี่ยวข้องกับอาชีพการทํานา ข้ึนต้นตาลโตนด และทํา
ประมงในชุมชน โดยมีวิธีการดังนี้ 
 1) การถ่ายทอด เผยแพร่วิธีการทํานา ชาวบ้านท่ีเป็นคณะกรรมการศูนย์ได้
จัดเตรียมแปลงสาธิตการทํานาไว้ให้นักเรียน นักศึกษา และชุมชนอ่ืนมาเรียนรู้ โดย
การให้ลงหว่านข้าวนาตม ดํานา หรือเกี่ยวข้าว ท้ังนี้ ข้ึนอยู่กับฤดูกาลท่ีนักเรียน 
นักศึกษา และชุมชนอ่ืนจะติดต่อมาทํากิจกรรมก่อนท่ีจะจัดกิจกรรมดังกล่าว 
คณะกรรมการศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเล และสมาชิกจะแบ่งงานกันทําโดยร่วมกัน
เตรียมท่ีนาโดยการปล่อยน้ําให้เข้านา เตรียมพันธ์ุข้าว ให้สามารถหว่านข้าวนาตมได้ 
หรือกล้าข้าวไว้สําหรับดํานา ถ้านักเรียน นักศึกษา และชุมชนอ่ืนมาในช่วงท่ีต้นข้าว
ออกรวงพร้อมท่ีจะเก็บเกี่ยวก็จะให้ทํากิจกรรมเกี่ยวข้าว นําข้าวมาสีหรือบดโดยใช้
เคร่ืองสีข้าวแบบด้ังเดิม และเรียนรู้วิธีการฝัดข้าวด้วยกระด้ง เรียนรู้พันธ์ุข้าวด้วยการ
สังเกตว่าข้าวชนิดไหน เรียกชื่อว่าอะไร สังเกตลักษณะ และสีของพันธ์ุข้าวแต่ละชนิด 
อธิบายประโยชน์และคุณค่าของข้าวแต่ละชนิด หลังจากน้ันก็จะนําข้าวท่ีเป็นท่ี
ต้องการของตลาด เช่น ข้าวไรท์เบอร์ร่ี ข้าวสังข์หยด ข้าวหอมนิล บรรจุใส่ถุง ติด
ฉลาก เพ่ือนําไปจําหน่ายในตลาดชุมชน เงินท่ีได้ก็จะกลับคืนสู่สมาชิกท่ีเข้าร่วม
กิจกรรมศูนย์เรียนรู้โหนดนาเลเป็นการกระจายรายได้ และช่วยให้ชุมชนมีความม่ันคง
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ในเรื่องอาหาร และความรู้จากการเรียนรู้ร่วมกัน สร้างให้ชุมชนเข้มแข็ง 
 2) การถ่ายทอดเผยแพร่วิธีการขึ้นต้นตาลโตนด และการทําผลิตภัณฑ์จาก
ตาลโตนด คณะกรรมการศูนย์ และสมาชิกจะร่วมกันเตรียมปราชญ์ชาวบ้านท่ีมี
ความรู้ ความเชี่ยวชาญในการข้ึนต้นตาลโตนด และรู้ว่าจะเอาน้ําตาลจากงวงตาลท่ี
เป็นตัวผู้หรือตัวเมีย มาด่ืมเป็นน้ําตาลสด หรือนํามาใส่ไม้เคี่ยมเพื่อให้น้ําตาลโตนดสด 
หรือจะนํามาทําเป็นน้ําส้มโหนด ในส่วนนี้จะมีวิธีการถ่ายทอดโดยการสาธิตให้ดูวิธีการ
ข้ึนต้นตาลด้วยพะอง3 บางคนจะสามารถปีนต้นตาลได้โดยไม่ต้องใช้พะอง เม่ือข้ึนไป
จนถึงยอดตาล สมาชิกศูนย์เรียนรู้โหนดนาเลท่ีมีความรู้เกี่ยวกับการทําตาลโตนด จะ
อธิบายให้ฟังถึงข้ันตอนการเลือกงวงตาลท่ีสามารถให้น้ําตาลสดได้ ซ่ึงจะต้องเทใส่
กระบอกไม้ไผ่ การนําลูกตาลลงมาเพื่อกินลูกตาลสด หรือนํามาผสมทําขนม มาทําสบู่
จากตาลโตนด การทําน้ําตาลแว่น การทําน้ําผึ้งผง โดยจะมีการสาธิตในแต่ละฐานให้
นักเรียน นักศึกษา และชุมชนอ่ืนมาแลกเปลี่ยนเรียนรู้ฐานต่าง ๆ โดยมีผู้รู้มาสาธิต
วิธีการทําให้ผู้ร่วมเรียนรู้ได้ลงมือปฏิบัติ หลังจากนั้นเม่ือสาธิตแล้วก็จะมีผลิตภัณฑ์ท่ีใส่
บรรจุภัณฑ์มาจําหน่าย เพ่ือเป็นการกระจายรายได้ให้กับสมาชิกในชุมชน นอกจากนั้น
อาจมีกิจกรรมปลูกต้นกล้าตาลโตนด ซ่ึงทางศูนย์ได้มีการเพาะต้นกล้าไว้สําหรับปลูก
ร่วมกับโรงเรียน 
 3) การถ่ายทอดเผยแพร่วิธีการทําประมง โดยสมาชิกของศูนย์เรียนรู้โหนด
นาเล จะพานักเรียน นักศึกษา และชุมชนอ่ืนท่ีมาร่วมแลกเปล่ียนเรียนรู้นั่งเรือออกไป 
และอธิบายเครื่องมือประมงชนิดต่าง ๆ ซ่ึงมีเคร่ืองมือประมงท้ังแบบประจําท่ี และ
แบบเคลื่อนท่ี เคร่ืองมือประมงแบบไหนเรียกชื่อว่าอะไร จับสัตว์น้ําชนิดใดได้บ้าง 
เพราะเคร่ืองมือประมงแต่ละชนิดจะจับสัตว์น้ําได้แตกต่างกัน หลังจากน้ันจะให้

3 พะอง เป็นบันไดที่ทําขึ้นไว้เพ่ือให้ขึ้นต้นตาลได้สะดวก ปกติพะองจะตอกติดไว้กับต้นตาล เพราะ
สามารถเก็บเก่ียวผลผลิตจากต้นตาลได้ตลอดเวลายกเว้นในบางฤดู. 
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นักเรียน นักศึกษา และชุมชนอ่ืนท่ีมาร่วมแลกเปล่ียนเรียนรู้ได้ทดลองจับปลาด้วย
เคร่ืองมือประมงลองดู เช่น ยอ เบ็ด แห อวน และยังได้อธิบายถึงป่าชายเลน ต้น
โกงกาง ต้นลําพู ท่ีเป็นแหล่งอนุบาลสัตว์น้ําวัยอ่อนว่ามีประโยชน์อย่างไร และควรจะ
ดูแลรักษาอย่างไร 
 นอกจากน้ันยังได้พยายามสร้างนักจัดการความรู้ให้แก่เยาวชนรุ่นใหม่ในชุมชน
ผ่านโรงเรียนในชุมชนโดยการให้นักเรียนมาร่วมแลกเปลี่ยนเรียนรู้ท่ีศูนย์เรียนรู้โหนด
นาเล เพ่ือจะได้เห็นความสําคัญของภูมิปัญญาท้องถ่ินท่ีเกี่ยวข้องกับวิถีผลิตซ่ึงเป็น
อาชีพของท้องถ่ิน เพ่ือจะได้อนุรักษ์และสืบทอดต่อไปอย่างย่ังยืน เป็นรูปแบบหนึ่งใน
การสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชนดังคําสัมภาษณ์จากผู้ให้ข้อมูล ดังนี้ 

“...มีเด็กจากโรงเรียน มอ.วิทยานุสรณ์ มาร่วมกิจกรรม
ของศูนย์เรียนรู้โหนดนาเล ป้าลมจัดคนมาสาธิตข้ึนต้น
ตาลบ้าง ปอกลูกตาลบ้าง สาธิตการทํานา การทําสบู่ 
การทําน้ําตาลแว่น แบ่งเด็กออกเป็น 4 กลุ่ม ให้แต่ละ
กลุ่มแยกเรียนรู้แต่ละฐาน สมาชิกกลุ่มท่ีเป็นแกนนํา 
คณะกรรมการ มาสาธิตให้ดู แล้วก็ให้นักเรียนลองทํา
ดู...”  

(Interview Grandma Chan 30 March 2017) 
 
“...เ ด็ก  ๆ  จากสถาบันการศึกษา  มหา วิทยา ลัย
เทคโนโลยีราชมงคล สงขลา มหาวิทยาลัยราชภัฎ 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ ก็มา
ศึกษาดูงานมาสัมภาษณ์แกนนํา แล้วเขาก็เอาไปเขียน
เป็นรายงานส่งอาจารย์...” 

(Interview Aunt Nee 29 March 2017) 
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“...มีคนจากหมู่บ้านอ่ืนก็มาดูงานจากเรา ท้ังเด็กและ
ผู้ใหญ่ เราก็เป็นวิทยากรบรรยาย บางทีก็ให้เข้าฐาน
เรียนรู้แต่ละฐานสาธิตให้ดู และให้ลองทํา บางทีก็มา
นอนโฮมสเตย์ท่ีท่าหินต่ืนเช้าก็นั่งเรือไปเอาปลาท่ีวาง
อวนไว้ก็เอามาทํากินกัน...” 

(Interview Aunt Samai 2 April 2017) 
 
“...เด็ก ๆ หมู่บ้านเราต้องสร้างความตระหนักสร้าง
สํานึกรักบ้านเกิดเอามาเข้าโครงการเยาวชนรักบ้านเกิด
ก็จะทําให้อะไร ๆ มันดีข้ึนบ้าง มีคนสืบทอดภูมิปัญญา 
หมู่บ้านเราก็จะเข้มแข็ง หมู่บ้านอ่ืนมาดูบ้านเราเอา
กลับไปปรับใช้เขาก็สร้างชุมชนเข้มแข็งได้...”  

(Interview Uncle Wut 5 April 2017) 

ภาพท่ี 9 และ ภาพที่ 10 การถ่ายทอดเผยแพร่วิถีโหนดนาเลให้กับเยาวชน 
โดยคณะกรรมการศูนย์เรียนรู้โหนดนาเล 
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 จากข้อมูลกระบวนการจัดการความรู้ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า การท่ีชุมชน
จะสามารถพัฒนารูปแบบการสร้างชุมชนเข้มแข็งได้จะต้องผ่านกระบวนการจัดการท้ัง 
5 ข้ันตอน ต้ังแต่การกําหนดความรู้ให้สัมพันธ์กับวิถีดํารงชีวิตท่ีพ่ึงพิงกับธรรมชาติ 
การแสวงหาความรู้ เพ่ือนํามาสร้างความรู้ ระบบการจัดเก็บ การค้นคืนความรู้ท่ี
สามารถเข้าถึงได้สะดวกรวดเร็ว และการถ่ายทอดเผยแพร่ และนําไปใช้ประโยชน์ จะ
ช่วยให้ความรู้ท่ีอยู่ในตัวคนถูกดึงออกมาใช้ประโยชน์ โดยการจัดการความรู้ท่ีเป็น
รากฐานมาจากภูมิปัญญาท้องถ่ิน ซ่ึงเป็นวิถีผลิตของคนในชุมชนจะส่งผลต่อการสร้าง
ความเข้มแข็งให้กับชุมชน เนื่องจากมีการรวมกลุ่มจัดต้ังศูนย์เรียนรู้ชุมชน แต่กลไก
สําคัญคือการสืบทอดจากเยาวชนซ่ึงจะต้องสร้างความตระหนักและสํานึกรักบ้านเกิด
ให้เกิดข้ึนกับเยาวชนจะทําให้เกิดการพัฒนาได้อย่างย่ังยืน ท้ังนี้เนื่องจากวิถีชีวิตของ
คนต้องพ่ึงพาทรัพยากรธรรมชาติชุมชน การฟ้ืนฟูทรัพยากรประมง การฟื้นฟูการทํา
นา การใช้ประโยชน์จากต้นตาลโตนดซ่ึงเป็นทรัพยากรอันมีค่าของชุมชน และดูแล
รักษาก็จะช่วยให้ชุมชนสามารถสร้างความเข้มแข็งจากภูมิปัญญาในการดํารงชีวิตได้ 
  
 6. การสร้างความเข้มแข็งชุมชนโดยใช้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นฐานผ่านศูนย์
การเรียนรู้โหนดนาเล 
 จากการศึกษาชาวบ้านตําบลท่าหิน อําเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา พบว่า 
ชาวบ้านท่ีเป็นสมาชิกและเรียนรู้ผ่านศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเล สามารถสร้างความ
เข้มแข็งของชุมชนโดยใช้ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นฐานท่ีสําคัญ ข้อมูลท่ีได้รับกลับคืนมา 
ชุมชนจะนํามาใช้ในการปรับตัว และปรับเปลี่ยนให้ดีข้ึนเพ่ือให้ชุมชนสามารถเผยแพร่
กิจกรรมที่ส ร้างสรรค์ และต่อยอดให้เกิดความเข้มแข็งของชุมชนต่อไป ซ่ึง
ประกอบด้วย  
 1) ความเข้มแข็งด้านสังคม ในการจัดการความรู้ผ่านศูนย์เรียนรู้โหนดนาเล 
ช่วยให้เกิดการร้ือฟ้ืนความรู้ภูมิปัญญาด้ังเดิมท่ีมีอยู่ในธรรมชาติ และวิถีชีวิตของผู้คน 
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และชุมชน เป็นส่วนท่ีสัมพันธ์กับการทํามาหากิน การประกอบอาชีพ จะช่วยให้
ชาวบ้านท่ีเป็นวัยแรงงานที่อพยพเข้าไปทํางานในเมืองกลับมาทํานา ข้ึนตาลโตนด 
และทําประมงท่ีบ้านเกิด ครอบครัวเครือญาติได้อยู่กันอย่างพร้อมหน้าพร้อมตา ร่วม
แรงร่วมใจกันสร้างชุมชนเข้มแข็งผา่นพิธีกรรมทางสังคม ท้ังท่ีเป็นพิธีกรรมทางศาสนา 
วันสําคัญ และพิธีกรรมท่ีหายไปได้ถูกร้ือฟ้ืนกลับคืนมา ความสัมพันธ์ในครอบครัว 
ระบบเครือญาติ และชุมชนมีความเหนียวแน่น สามัคคีกันด้วยความเอ้ืออาทรต่อกัน 
และกิจกรรมสร้างจิตสํานึกรักบ้านเกิดจะช่วยให้ชุมชนหันกลับมามองบ้านเกิด และ
ต้องการให้บ้านเกิดมีสภาพแวดล้อมท่ีดีข้ึน สุขอนามัยของชุมชนดีข้ึน ลดช่องว่าง
ระหว่างกันภายในครอบครัว เครือญาติ และชุมชน ช่องว่างระหว่างวัย ช่องว่าง
ระหว่างอาชีพ และช่องว่างระหว่างความคิดให้กลับมามีความสัมพันธ์ท่ีดีต่อกัน 
 2) ความเขม้แข็งด้านวัฒนธรรม ชมุชนมีทุนทางวัฒนธรรมผา่นประเพณพิีธีกรรม
ผา่นความเชือ่ ศาสนา และประวติัความเปน็มาของชมุชนอยู่แลว้ ศนูย์เรียนรูโ้หนดนาเล
เพียงแต่คอยกระตุ้นให้ชมุชนเกดิการรวมตวักนัจดักจิกรรมให้เปน็ประเพณ ีหรือมีการรือ้
ฟ้ืนประเพณด้ัีงเดิมท่ีเคยมอียู่ในชมุชนให้ฟ้ืนกลบัคนืมาเพ่ือชว่ยสร้างความเขม้แข็งชมุชน
ผ่านการทํากิจกรรมและพิธีกรรมต่าง ๆ ของชุมชน ได้แก่ ประเพณีรับเทียมดา4 ของ

4 ประเพณีรับเทียมดา เป็นพิธีกรรมสําคัญอย่างหน่ึงของชาวบ้านจังหวัดสงขลา โดยเฉพาะอําเภอ     
สทงิพระ ตําบลทา่หินได้มกีารร้ือฟ้ืนและสืบทอดประเพณขีึน้มา เกิดจากความเชือ่อันสืบเนือ่งมาจาก
สังคมเกษตรกรรมในสมยัโบราณชาวบา้นส่วนใหญม่คีวามเช่ือวา่ปรากฏการณต่์าง ๆ ของธรรมชาติล้วน
มเีทพเจ้ากําหนดขึน้มาและเชือ่วา่ในรอบปเีทวดาจะหมนุเวยีนมาปกปอ้งรักษาคุม้ครองให้คนในหมูบ่า้น
อยูเ่ยน็เปน็สุข และคุม้ครองให้การทํามาหากินการเกษตรท่ีอุดมสมบรูณ ์ก่อนการทํานา ฝนตกไม่ตรง
ตามฤดูกาล ชาวนาจึงทําพิธบีชูาเทวดา โดยยกหลา (ศาลา) หรือร้านเทวดาทีก่ลางนา ยกเปน็เสา 16 
เสา นําขา้วทีอ่อกรวงมาบชูา โดยตําเปน็ขา้วเม่า เพ่ือถวายบชูาเทวดา เอาปลาทีห่าได้ในทอ้งนา ซึง่มหัีว
มหีาง ขนมขา้วพอง ขนมขาว ขนมแดง ขา้วตอก ดอกไม้ ทีห่าได้ในทอ้งถิ่น นํามาบูชาเทวดา เพ่ือให้
เทวดาได้ปกปอ้งรักษาขา้ว ไมใ่ห้นก หนู มากินขา้วในนา และดลบนัดาลให้ฝนตกตามฤดูกาล. 
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ชมุชน ทางศนูย์เรียนรู้โหนดนาเล ได้จดัให้มีพิธีรับเทียมดาข้ึน เพ่ือให้เห็นความสําคญัของ
การทํานา ความสมัพันธ์ในพิธีกรรมจะชว่ยให้ชาวบา้นในชมุชนมกีารรวมกลุม่กนัมากข้ึน 
ท้ังผู้ประกอบพิธีกรรม และผู้ร่วมพิธีกรรมผ่านความเชื่อ และความเป็นสิริมงคลในการ
ประกอบอาชีพท่ีเป็นเรื่องใกล้ตัวของชาวบ้าน และยังเป็นการเปิดใจชุมชนให้เกิดความ
ไว้วางใจกนั เกือ้กลูกนัในการท่ีจะหันมาทํากจิกรรมตอ่ยอดทางเศรษฐกจิเพ่ือให้สามารถ
อยู่รอดได้ในสภาพแวดล้อมท่ีเปลี่ยนแปลงไป เป็นการสร้างภูมิคุ้มกันให้กับชุมชนเพื่อ
นําไปสูก่ารสร้างชมุชนเข้มแข็ง 
 3) ความเข้มแข็งด้านเศรษฐกจิ ได้แก ่วิถีการผลติ การชว่ยเหลอืเกือ้กลูในวิถีการ
ผลติ การปรบัตัวของชมุชนในระบบเศรษฐกจิเพ่ือการคา้ การพฒันาชมุชนจากภูมิปญัญา
ด้านการทํานา การทําผลติภัณฑ์จากตาลโตนด และการทําประมง นอกจากนัน้ชาวบ้าน
ยังมีการรวมกลุ่มต่อยอดกิจกรรมอ่ืนอีก เช่น กลุ่มออมทรัพย์เพ่ือการผลิต ศูนย์เรียนรู้
เศรษฐกิจพอเพียง กลุ่มน้ําตาลแว่น กลุ่มน้ําตาลผง กลุม่หัตถกรรมใบตาล กลุ่มทําขนม
จากตาลโตนด กลุ่มทําไข่เค็ม กลุ่มทําสบู่จากตาลโตนด กลุ่มทําสบู่จากจมูกข้าว น้ํานม
ข้าว สบู่จากสาหร่าย สบู่จากถ่าน มาร์คหน้าจากสาหร่าย กลุ่มการท่องเท่ียวแบบ    
โฮมสเตย์มีสมาชิกร้อยกวา่คน ชาวบา้นนอกจากจะมีรายได้เข้าครอบครัวแลว้ยังเปน็การ
ให้ความรู้กับนักเรียน นักศึกษา และชุมชนอ่ืน ซ่ึงถือว่าเป็นการถ่ายทอดและเผยแพร่  
ภูมิปญัญาชมุชนให้ดํารงอยู่และมกีารสบืทอดในวงกว้างต่อไปอีก ชือ่เสยีงท่ีได้รบักลบัคนื
มาจะทําให้ชุมชนสามารถอยู่ได้ด้วยการพ่ึงตนเองและนําไปสู่การสร้างความเข้มแข็ง
ชมุชน  
 4) ความเข้มแข็งด้านทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมพบว่า การท่ีชุมชน
พ่ึงพาวิถีการผลิตโดยใช้ทรัพยากรธรรมชาติของชุมชน มีความรู้ ภูมิปัญญา ความ
เชี่ยวชาญในการทํานา ข้ึนตาลโตนด และทําประมงมาต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบันจะทํา
ให้ชุมชนตระหนักถึงการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม และระบบนิเวศชุมชนให้สามารถจัดสรร
ทรัพยากรท่ีสัมพันธ์กับวิถีผลิตได้อย่างย่ังยืน ท้ังด้านการอนุรักษ์ป่าชายเลน การ
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อนรัุกษ์น้ําเพ่ือการผลติและการดํารงอยู่อย่างย่ังยืนและสามารถพึง่ตนเองได้ มีการจดัสรร
น้ําเพ่ือการทํานาด้วยความเปน็ธรรมผา่นคลอง เหมืองฝายของชมุชน 
 

สรุปผล  
 1. ประเด็นการกําหนดความรู้ การแสวงหา และการสร้างความรู้ จากผล
การศึกษาพบว่า สมาชิกในศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเลตําบลท่าหินมีความรู้ในด้านการ
ทํานา การขึ้นตาลโตนด การทําประมง และการทําผลิตภัณฑ์จากตาลโตนด เช่น การ
ทําน้ําผึ้งผง การทําน้ําตาลแว่น การทําสบู่จากตาลโตนด ส่วนใหญ่เป็นความรู้ท่ีได้จาก
การสั่งสมประสบการณ์จากภูมิปัญญา การศึกษาดูงานและนําความรู้ท่ีได้นั้นเข้ามา
ปรับให้เข้ากับการทํางานของศูนย์และยังมีการแลกเปลี่ยนเรียนรู้กันภายในกลุ่มทําให้
บุคคลอ่ืน ๆ ในกลุ่มท่ียังไม่มีความรู้ได้เข้าถึงความรู้นั้นเป็นการดึงความรู้ท่ีฝังลึกในคน
ให้ออกมา และอีกส่วนหนึ่งก็อาศัยประสบการณ์จากการผลิตการทําน้ําตาลผง น้ําตาล
แว่น และสบู่จากตาลโตนด โดยเฉพาะการพัฒนาบรรจุภัณฑ์ จนมีความชํานาญและ
สามารถถ่ายทอดความรู้ดังกล่าวให้กับคนท่ียังไม่รู้ได้ มีความต้องการท่ีจะสร้างความรู้
ให้กับผู้ ท่ียังไม่รู้และต้องการจะต่อยอดความรู้ให้กับผู้ ท่ีมีความรู้อยู่บ้างบางส่วน
เกี่ยวกับเทคนิคและวิธีการในการผลิตซ่ึงเป็นภูมิปัญญาของชุมชนดั้งเดิม เป็นการนํา
ความรู้ท่ีมีอยู่ในตัวคนออกมา และผสมผสานกับเทคโนโลยีสมัยใหม่ เพ่ือจะเผยแพร่
ความรู้นั้นให้เป็นความรู้ท่ีชัดแจ้ง ท่ีเป็นเช่นนี้เพราะว่า สมาชิกในกลุ่มต้องการให้ผู้อ่ืน
ได้เกิดการเรียนรู้ และรวบรวมจัดเก็บความรู้นั้นให้เป็นระบบเพ่ือง่ายต่อการเข้าถึง
ความรู้และนําความรู้ท่ีมีอยู่นั้นเข้ามาปรับใช้ให้เหมาะกับงาน รวมไปถึงการรู้จัก
แบ่งปันความรู้ต่าง ๆ ให้กับสมาชิกในชุมชนเพ่ือเกิดการเรียนรู้ร่วมกันระว่างสมาชิกใน
ชุมชน สมาชิกในศูนย์การเรียนรู้ชุมชนโหนดนาเล และผู้ท่ีเข้ามาเย่ียมชมชุมชน ซ่ึง
สามารถสร้างความรู้ใหม่ ๆ ให้เกิดข้ึนหรือยกระดับความรู้เดิมท่ีมีอยู่และนําความรู้ไป
ปรับใช้ให้เหมาะกับงานได้ต่อไป สอดคล้องกับ Panich (2005) ท่ีได้ให้มุมมองว่า การ
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จัดการความรู้เด่นชัดและความรู้ท่ีซ่อนเร้นจะแตกต่างกันตรงท่ี การจัดการ “ความรู้
เด่นชัด” จะเน้นไปท่ีการเข้าถึงแหล่งความรู้ ตรวจสอบ และตีความได้ เม่ือนําไปใช้
แล้วเกิดความรู้ใหม่ ก็นํามาสรุปไว้ เพ่ือใช้อ้างอิง หรือให้ผู้อ่ืนเข้าถึงได้ต่อไป ส่วนการ
จัดการ “ความรู้ซ่อนเร้น” นั้นจะเน้นไปท่ีการจัดเวทีเพ่ือให้มีการแบ่งปันความรู้ท่ีอยู่
ในตัวผู้ปฏิบัติทําให้เกิดการเรียนรู้ร่วมกันอันนําไปสู่การสร้างความรู้ใหม่ ท่ีแต่ละคน
สามารถ นําไปใช้ในการปฏิบัติงานได้ต่อไปในชีวิตจริง ความรู้ 2 ประเภทนี้จะเปลี่ยน
สถานภาพ สลับปรับเปลี่ยนไปตลอดเวลา บางคร้ังความรู้ในตัวบุคคลก็ออกมาเป็น
ความรู้ท่ีชัดแจ้งและบางครั้งความรู้ท่ีชัดแจ้งก็เปลี่ยนไปเป็นความรู้ในตัวบุคคล  
 สมาชิกในชุมชนตําบลท่าหินได้ไปศึกษาดูงานจากหลาย ๆ พ้ืนท่ี จึงได้
รวมกลุ่มกับสมาชิกในชุมชนคนอ่ืน ๆ ร่วมกันจัดต้ังศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเล 
เนื่องจากโหนดนาเลมีความเกี่ยวข้องกับการดําเนินชีวิตประจําวันของคนในตําบล   
ท่าหินท่ีเป็นภูมิปัญญาด้ังเดิมของคนในท้องถ่ิน ท้ังยังเป็นการสร้างอาชีพในชุมชนและ
เป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตของคนในชุมชนตําบลท่าหิน เม่ือมีการดําเนินการมาอย่าง
ต่อเนื่อง มีการลองผิดลองถูก จึงเกิดประสบการณ์ในการผลิตน้ําผึ้งผง น้ําตาลแว่น 
และสบู่จากตาลโตนด ทําให้เกิดเป็นภูมิปัญญาท่ีมาจากท้องถ่ินเนื่องจากต้องปรับ
รูปแบบการทําน้ําผึ้งผง การทําน้ําตาลแว่น และการทําสบู่จากตาลโตนดน้ันให้เป็น
รูปแบบเดียวกับท่ีชาวบ้านในตําบลท่าหินได้ใช้อยู่ทําให้เกิดเป็นภูมิปัญญาท้องถ่ินและ
ยังเป็นอัตลักษณ์ของคนตําบลท่าหินอีกด้วย ท่ีเป็นเช่นนี้เพราะว่า ในชุมชนตําบล   
ท่าหิน ก่อนท่ีจะมีการรวมกลุ่มกันผลิตน้ําผึ้งผง น้ําตาลแว่น และสบู่จากตาลโตนดนั้น 
วิถีชีวิตของคนในชุมชนได้มีการผลิตใช้ในครัวเรือนในชีวิตประจําวันอยู่แล้ว เม่ือมีการ
ส่งเสริมการพัฒนาอาชีพในชุมชนโดยพัฒนากร ชาวบ้านจึงใช้การผลิตนี้เป็นวิถีหนึ่งท่ี
จะถ่ายทอดและเผยแพร่อัตลักษณ์ชุมชนตําบลท่าหินด้วยการทําน้ําผึ้งผง น้ําตาลแว่น 
และสบู่จากตาลโตนดนี้ จากเหตุผลดังกล่าวทําให้เกิดการรวมกลุ่มท่ีเกิดจากวิถีชีวิตจึง
เกิดเป็นอาชีพท้องถ่ินท่ีเป็นอัตลักษณ์ของชุมชนตําบลท่าหิน สอดคล้องกับงานศึกษา
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ของ Chareanset (2010) กล่าวไว้ว่า อาชีพท้องถ่ินเป็นส่วนหนึ่งของภูมิปัญญา
ท้องถ่ิน เพราะอาชีพท้องถ่ินเป็นวิถีชีวิตของคนท่ีอาศัยอยู่ในชุมชนท้องถ่ิน ซ่ึงได้รับ
การถ่ายทอดองค์ความรู้จากบรรพบุรุษ ลักษณะของอาชีพท้องถ่ินแบ่งได้ 2 ประเภท
คือ อาชีพเกษตรกรรมท่ีสอดคล้องกับธรรมชาติและการแปรรูปผลผลิตทางการเกษตร
ตามฤดูกาลและหัตกรรมท้องถ่ิน ท่ีมีการนําเอาทรัพยากรธรรมชาติในท้องถ่ินมาเป็น
วัสดุในการผลิต ซ่ึงถือเป็นอัตลักษณ์แต่ละท้องถ่ิน ซ่ึง Department of Agricultural 
Extension (2012) ได้กล่าวถึง ภูมิปัญญาไทยมีหลายรูปแบบและท่ีสอดคล้องกับ
ชุมชนตําบลท่าหินคือ ภูมิปัญญาท้องถ่ิน เป็นความรู้ท่ีเกิดจากประสบการณ์ในชีวิต
ของคน ผ่านกระบวนการศึกษา สังเกต คิดวิเคราะห์จนเกิดปัญญาและตกผลึกเป็น
องค์ความรู้ท่ีประกอบกันข้ึนมาจากความรู้เฉพาะหลาย ๆ เร่ือง จัดว่าเป็นพ้ืนฐานของ
องค์ความรู้สมัยใหม่ท่ีจะช่วยในการเรียนรู้ การแก้ปญัหาจัดการและการปรับตัวในการ
ดําเนินชีวิตของคนเรา ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นความรู้ท่ีมีอยู่ท่ัวไปในสังคม ชุมชนและใน
ตัวผู้รู้เอง จึงควรมีการสืบค้น รวบรวม ศึกษา ถ่ายทอด พัฒนาและนําไปใช้ประโยชน์
ได้อย่างกว้างขวาง ซ่ึงสอดคล้องกับงานศึกษาของ Chaichotechang (2004) ท่ีได้
กล่าวว่า ภูมิปัญญาชาวบ้าน หมายถึง ความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์ของ
ชาวบ้านท่ีมีการถ่ายทอดสืบต่อกันมา และเกิดจากประสบการณ์ด้วยตนเองประสาน
กับความรู้ ใหม่  ผสมผสานความกลมกลืนระหว่างศาสนา  สภาพภูมิอากาศ 
สภาพแวดล้อม การประกอบอาชีพ และกระบวนการทางสังคม เพ่ือใช้ให้เกิด
ประโยชน์และสามารถนํามาแก้ปัญหาในการดํารงชีวิต แม้ว่าการผลิตน้ําผึ้งผง น้ําตาล
แว่น และสบู่จากตาลโตนดเป็นการสร้างอาชีพจากหน่วยงานภาครัฐ และองค์กร
เอกชนมาหนุนเสริม การใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่เพ่ือเพ่ิมมูลค่าผลิตภัณฑ์ การปรับ
ส่วนผสม การให้มีรูปแบบท่ีหลากหลาย และการทําบรรจุภัณฑ์ท่ีมีสีสัน สวยงาม มี
ข้อมูลส่วนประสมท่ีให้ผู้ใช้ประโยชน์สามารถรับรู้ข้อมูลท่ีน่าเชื่อถือในการนําไปใช้
ประโยชน์ 
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 นอกจากน้ันยังพบว่า ศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเลยังทําหน้าท่ีแลกเปลี่ยนเรียนรู้ 
และทําหน้าท่ีถ่ายทอดภูมิปัญญาในการดํารงชีวิตประจําวันให้กับบุคคลในพ้ืนท่ีอ่ืน ๆ 
ได้เข้ามารู้จักตําบลท่าหิน ด้วยประสบการณ์และความรู้ท่ีสั่งสมมาน้ันจากความเป็น 
วิถีชีวิตของคนในชุมชนนี้ทําให้ศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเลได้รับการยอมรับจาก   
หลาย ๆ หน่วยงานท้ังท่ีเป็นหน่วยงานรัฐบาลและหน่วยงานของเอกชนท้ังในประเทศ
และต่างประเทศ ท้ังนี้เนื่องจากศูนย์การเรียนรู้โหนดนาเลได้แสวงหาความรู้ด้าน   
ต่าง ๆ จากแหล่งภายในและภายนอกศูนย์ การศึกษาดูงาน เร่ิมด้วยการไปศึกษาดูงาน
ในสถานท่ีต่าง ๆ ท้ังท่ีเป็นกลุ่มท่ีมีลักษณะเดียวกัน หรือกลุ่มท่ีมีความคล้ายคลึงกันใน
การหาความรู้ในการรวมกลุ่มต้ังศูนย์การเรียนรู้ แสดงให้เห็นว่าทางศูนย์ได้เล็งเห็น
ความสําคัญในการหาความรู้ในหลาย ๆ ด้านเพ่ือช่วยส่งเสริมและพัฒนาศักยภาพใน
ศูนย์ และเสริมสร้างความรู้และประสบการณ์ใหม่ ๆ ให้เกิดกับสมาชิกอย่างท่ัวถึง 
สอดคล้องกับงานศึกษาของ Marquardt (1996) ท่ีกล่าวไว้ว่า การแสวงหาความรู้
ต้องมาจากแหล่งต่าง ๆ ท่ีมาจากภายในและภายนอกชุมชน ซ่ึงการแสวงหาความรู้
จากภายในชุมชน ความสามารถในการเรียนรู้ของบุคคลส่วนใหญ่กลายเป็นปัจจัย
สําคัญประการหนึ่งในการเพิ่มคุณค่าให้แก่ศูนย์ เพ่ือปรับปรุงผลงานและสร้างความคิด
ใหม่ ๆ อย่างสมํ่าเสมอ ดังนั้นความสําคัญของการแสวงหาความรู้ ไม่ได้มีเพียงแต่การ
หาความรู้จากภายนอกเท่านั้น ทุก ๆ ส่วนท่ีเกี่ยวข้องก็สามารถเป็นแหล่งข้อมูลในการ
หาความรู้ได้ท้ังสิ้น ข้ึนอยู่กับว่าผู้ รับความรู้นั้นจะแสวงหาความรู้และนํามาใช้
ประโยชน์ได้มากเพียงใด ศูนย์เรียนรู้ได้แสวงหาความรู้ด้วยการแลกเปลี่ยนเรียนรู้โดย
ใช้การพูดคุย แลกเปลี่ยนเรียนรู้กันภายในศูนย์ ซ่ึงเป็นการเรียนรู้งานเพ่ือให้มีการ
พัฒนา รวมไปถึงการปรับปรุงการดําเนินงาน เป็นการนําความรู้ท่ีมีอยู่ในกลุ่มผนวก
กับความรู้ท่ีอยู่ในตัวบุคคล เพ่ือให้เกิดความรู้ใหม่และสามารถถ่ายทอดความรู้สู่บุคคล
อ่ืน ๆ ท่ีเป็นเช่นนี้เพราะทางกลุ่มเห็นว่าการแลกเปลี่ยนประสบการณ์หรือความรู้การ
ทํางานด้านใด ๆ นั้นจะต้องอาศัยความรู้จากหลาย ๆ ส่วนมาผนวกเข้าด้วยกันไม่ว่าจะ
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เป็นความรู้ท่ีอยู่ในตัวบุคคลหรือความรู้เด่นชัด ซ่ึงความรู้ต่าง ๆ ถ้านํามาถ่ายทอด
ความรู้ด้วยกัน ทําให้เกิดเป็นความรู้ใหม่ ๆ ได้ ความรู้นั้นสามารถพัฒนาเป็น       
องค์ความรู้ท่ีสามารถทําประโยชน์ให้กับกลุ่มได้ ซ่ึงสอดคล้องกับงานศึกษาของ 
Nonaka & Takeuchi (1995) กล่าวไว้ว่า การแลกเปลี่ยนความรู้เป็นกระบวนการ
ของการปรับเปล่ียนความรู้ฝังลึกในตัวบุคคลผ่านการแบ่งปันประสบการณ์ เนื่องจาก
ความรู้ฝังลึกในตัวบุคคลเป็นสิ่ ง ท่ียากท่ีจะจัดการ ซ่ึงไ ด้มาโดยการแบ่งปัน
ประสบการณ์ ในส่วนการจัดเก็บความรู้ในรูปแบบเอกสาร ได้มีการจัดเก็บข้อมูลใน
ด้านบุคคลากร แต่ไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ในทุกด้าน ในด้านวิธีการผลิต  
 2. ประเด็นการจัดเก็บและค้นคืนความรู้ และการเผยแพร่ความรู้ จาก
การศึกษาพบว่า ศูนย์เรียนรู้ชุมชนโหนดนาเล ได้พยายามเก็บรวบรวมความรู้ในรูป
ของเอกสาร แต่ก็ยังไม่เต็มรูปแบบ เป็นเพียงแผ่นพับประชาสัมพันธ์ ไวนิลให้ความรู้ใน
เร่ืองการทํานา การขึ้นต้นตาลโตนด และทําผลิตภัณฑ์จากตาลโตนด ตลอดจนการทํา
ประมง นอกจากนั้นยังพบว่า ส่วนหนึ่งของการจัดเก็บความรู้จะอยู่ท่ีป้ายฉลากท่ีมี
ส่วนประกอบ และวิธีการใช้ผลิตภัณฑ์ ซ่ึงยังไม่ถือว่าเป็นความรู้ท่ีจัดเก็บแบบสมบูรณ์ 
ยังเป็นความรู้ท่ีกระจัดกระจายอยู่ในตัวบุคคล เนื่องจากสมาชิกแต่ละคนมีความรู้
ความเชี่ยวชาญในแต่ละด้านแตกต่างกันออกไปจึงเป็นความรู้ท่ีอยู่ในตัวบุคคลท่ียังไม่มี
การเก็บในรูปแบบของเอกสาร แต่สมาชิกในกลุ่มก็มีแนวคิดท่ีจะจัดเก็บความรู้ให้เป็น
ในรูปแบบเอกสารแต่ขาดความพร้อมในเรื่องของการจดบันทึก ท่ีเป็นเช่นนี้เพราะ
สมาชิกยังไม่มีความรู้เกี่ยวกับการบันทึกความรู้ดังกล่าวให้ออกมาเป็นรูปแบบของ
เอกสาร แต่สมาชิกในกลุ่มก็ยังมีแนวคิดเกี่ยวกับการบันทึกความรู้แสดงให้เห็นว่า ศูนย์
เรียนรู้โหนดนาเลนั้น มีความตระหนักเกี่ยวกับการบันทึกความรู้ให้อยู่ในรูปแบบของ
เอกสาร แต่ขาดความพร้อม หากมีผู้เข้ามาส่งเสริมหรือชี้แนะแนวทางในการบันทึก
ความรู้ทางกลุ่มก็สามารถบันทึกความรู้ ซ่ึงความรู้ท่ีมีอยู่หากอยู่ในรูปแบบเอกสารนั้น
จะง่ายต่อการสืบค้นและการใช้ประโยชน์หรือเป็นข้อมูลสารสนเทศท่ีสะดวกในการ
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เก็บรักษาอีกด้วย สอดคล้องกับ Marquardt (1996) ท่ีมองว่า การจัดการความรู้ต้อง
กําหนดเก่ียวกับสิ่งท่ีสําคัญท่ีจะเก็บไว้เป็นองค์ความรู้ และจะต้องพิจารณาถึงวิธีการ
เก็บรักษา และการนํามาใช้ประโยชน์ตามความต้องการ ในส่วนของการถ่ายทอด
ความรู้และการใช้ประโยชน์ มีการให้ความรู้ให้แก่สมาชิกในศูนย์โดยการพูดคุย
แลกเปล่ียนความรู้และให้ความรู้แก่ผู้มาศึกษาดูงานโดยการสาธิตให้ดู และลองให้ผู้
ท่ีมาศึกษาดูงานปฏิบัติจริง เช่น การดํานา การนั่งเรือเรียนรู้เกี่ยวกับการทําประมง 
และเคร่ืองมือประมง การทดลองหยอดน้ําตาลแว่น หรือทดลองทําสบู่จากตาลโตนด 
ซ่ึงจะช่วยให้ผู้เข้ามาได้รู้จริงและสามารถทําได้จริง สะท้อนให้เห็นว่าศูนย์เรียนรู้ใช้วิธี
เรียนรู้แบบเกิดข้ึนได้จากการกระทํา (Learning by Doing) ซ่ึงเป็นการเรียนรู้ ผ่าน
การพูดคุยกันระหว่างผู้เรียนรู้และผู้ถ่ายทอดการทดลองปฏิบัติ ซ่ึงการถ่ายทอดความรู้
ดังกล่าวยังสามารถนําความรู้ท่ีมีอยู่ไปปรับใช้ใหม่เพ่ือจะสร้างความรู้ และเกิดการ
เรียนรู้ การถ่ายทอดความรู้นั้นผู้ ถ่ายทอดจะต้องมีใจท่ีพร้อมในการถ่ายทอด
เช่นเดียวกันกับผู้รับความรู้จะต้องพร้อมเช่นกัน เพ่ือการใช้ประโยชน์ความรู้นั้นจะได้
ใช้ประโยชน์ได้มากท่ีสุด สอดคล้องกับผลการวิจัยของ Chimplee (2012) ท่ีกล่าวถึง
การถ่ายทอดความรู้มีรูปแบบท้ังท่ีเป็นทางการและไม่เป็นทางการ โดยกระบวนการ
จัดการความรู้ดังกล่าวมีลักษณะเป็นวงจรท่ีเม่ือถ่ายทอดความรู้แล้วสามารถย้อนกลับ
ไปกําหนดความรู้ในรูปแบบอ่ืน ๆ ได้อย่างต่อเนื่อง ดังนั้น ไม่ว่าความรู้จะถูกถ่ายทอด
ออกมาในรูปแบบใดก็ตาม ความรู้ก็จะสามารถนําไปใช้ประโยชน์ได้ หากทุก ๆ ส่วน
พร้อมท่ีดําเนินการให้ความรู้ท่ีมีอยู่นั้น ได้ประยุกต์หรือปรับปรุงให้อยู่ในรูปแบบท่ี
พร้อมต่อการใช้งานและพร้อมต่อการใช้ประโยชน์ แม้ว่าการถ่ายทอดจะอยู่ในรูปแบบ
เป็นทางการและไม่เป็นทางการ หากผู้ถ่ายทอดและผู้รับการถ่ายทอดน้ันรู้จักท่ีจะ
นํามาปรับใช้ให้เกิดประโยชน์และทันท่วงที จากท่ีกล่าวมาข้างต้นสอดคล้องกับ 
Nonaka & Takeuchi (1995) ท่ีได้เสนอรูปแบบของเกลียวความรู้ว่า (Knowledge 
Spiral) เป็นการเปลี่ยนแปลงความรู้ ซ่ึงเกิดจากประสบการณ์การเรียนรู้หรือ
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พรสวรรค์ต่าง ๆ ท่ีพัฒนาและแบ่งปันกันได้ เป็นความรู้ท่ีปรากฏชัดเจน เป็นความรู้ท่ี
เป็นเหตุเป็นผลสามารถรวบรวมและถ่ายทอดออกมาในรูปแบบต่าง ๆ เช่น หนังสือ 
คู่มือ เอกสาร และรายงานต่าง ๆ ซ่ึงทําให้คนสามารถเข้าถึงได้ง่าย การแลกเปลี่ยน
ความรู้ การสกัดความรู้จากบุคคล การจัดระบบความรู้ และการดึงความรู้ไปใช้ ดังนั้น
เกลียวความรู้ลักษณะเป็นวงเกลียวท่ีไม่บรรจบกันแสดงให้เห็นถึงความรู้ท่ีเกิดจากการ
เรียนรู้เพ่ิมเติมอยู่เสมอไม่มีวันเต็ม ทําให้เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ เกิดความรู้ใหม่ ๆ 
ซ่ึงความรู้ดังกล่าวจะมีการสะสมในตัวบุคคลออกมาเร่ือย ๆ ไม่สิ้นสุด และนําความรู้
นั้นไปปรับใช้ให้เหมาะกับกิจกรรมของศูนย์เรียนรู้ชุมชนให้มากท่ีสุด ซ่ึงสามารถนําไป
สร้างให้เกิดความเข้มแข็งของชุมชนได้ เพ่ือให้ชุมชนตระหนักถึงความสําคัญของ
ความรู้ท่ีเรียกว่าภูมิปัญญาท่ีเป็นรากฐานของชุมชน 
 3. ประเด็นของการสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชน ในการจัดการความรู้ของ
ชุมชนผ่านศูนย์เรียนรู้โหนดนาเลไม่ได้เป็นเร่ืองไกลตัว เพราะการกําหนดความรู้ของ
ชุมชนอยู่ภายใต้ระบบนิเวศท่ีชุมชนใช้ทรัพยากรพ่ึงพิงในการประกอบอาชีพ ดังนั้น
ความรู้ท่ีฝังในตัวบุคคล หรือถูกดึงออกมาจัดเก็บจะเป็นภูมิปัญญาด้านอาชีพและ    
วิถีชีวิตท่ีพ่ึงพิงทรัพยากรธรรมชาติอยู่แล้ว การสร้างความเข้มแข็งของชุมชนผ่าน   
ภูมิปัญญาและการนําภูมิปัญญามาจัดการความรู้ให้เป็นระบบมากข้ึน และยังเพ่ิมเติม
ด้วยนวัตกรรมใหม่ท่ีสร้างสรรค์ผลิตภัณฑ์ในวิถีผลิต เป็นการเพ่ิมพูนปัญญา ซ่ึงถือว่า
เป็นการเรียนรู้ในระดับท่ีกว้างขวางข้ึนไปอีก เรียกว่ารู้เท่าทันการเปลี่ยนแปลงของโลก 
สิ่งเหล่านี้จะช่วยให้ชุมชนมองเห็นการพ่ึงพากันด้านเศรษฐกิจเป็นหลัก แต่เม่ือทุกคน
ตระหนักในความสําคัญของทรัพยากรธรรมชาติท่ีส่งผลต่อวิถีชีวิตชุมชนก็จะทําให้เกิด
การร้ือฟ้ืนวิถีการผลิตท่ีไม่ทําลายระบบนิเวศ ซ่ึงจะส่งผลให้ชุมชนมีความเข้มแข็ง
ทางด้านสังคมและวัฒนธรรม มีความรักความสามัคคี มีจิตสํานึกรักบ้านเกิด ส่งผลให้
ชุมชนสามารถพ่ึงตนเองได้อย่างย่ังยืน ซ่ึงสอดคล้องกับงานศึกษาของ (Sunyawiwat 
1998: 14 - 17) ได้อธิบายไว้ว่า ชุมชนเข้มแข็ง เป็นชุมชนเรียนรู้ (Learning           
Organization) มีการตื่นตัวอยู่ตลอดเวลาต่อความเป็นไปของโลก รู้ข่าวคราวท้ังด้าน
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เศรษฐกิจ สังคม และการเมืองของประเทศ รวมท้ังการเพิ่มความรู้ท่ีจําเป็นให้แก่
ชุมชน เป็นการเรียนรู้จากการปฏิบัติ การลงมือทําร่วมกัน นอกจากนี้ยังสอดคล้อง
กับงานศึกษาของ Hawanon, Jeradechakul, Padthisong, Sukwattana & Ong-
kasing (2007) ไ ด้ เสนอมุมมองว่าชุมชนท่ีมีความเข้มแข็งด้านเศรษฐกิจคือ
ความสามารถสร้างมูลค่าเพ่ิมให้กับสินค้า การเพ่ิมแหล่งรายได้ให้มีความหลากหลาย 
มิติทางด้านสังคมคือชุมชนมีความสามัคคีอันเป็นรากฐานของความเข้มแข็งของชุมชน 
ส่วนมิติด้านวัฒนธรรมมีการสืบสานภูมิปัญญาความรู้ชุมชน 
 

ข้อเสนอแนะ  
 1. ข้อเสนอแนะสําหรับชุมชนท่ีศึกษา 
 การแสวงหาความรู้ การสร้างความรู้ พบว่าปัญหาสําคัญท่ีทําให้ทางศูนย์มี
ปัญหาในการแสวงหาความรู้และการได้รับความรู้เพ่ิมเติมแต่ละคร้ังจากปัจจัย
ภายนอก พบว่ามีอุปสรรคในเร่ืองงบประมาณท่ีจะต้องให้คนส่วนใหญ่เดินทางไป
ศึกษาดูงานยังพ้ืนท่ีอ่ืน ส่วนใหญ่จะมีเฉพาะกลุ่มแกนนําเท่านั้นท่ีจะได้มีโอกาสไป
แสวงหาความรู้ในสถานท่ีต่าง ๆ ท้ังในและต่างประเทศ จึงทําให้กลุ่มแกนนํามีโอกาส
ในการแสวงหาความรู้ได้มากกว่าสมาชิกของศูนย์ ดังนั้นกลุ่มแกนนําควรเปิดโอกาสให้
มีการหมุนเวียนสมาชิกไปศึกษาดูงาน จึงจะทําให้การดําเนินงานของศูนย์เรียนรู้ชุมชน
ไม่ได้อยู่ในมือของกลุ่มแกนนําเท่านั้น เพ่ือให้การดําเนินงานของศูนย์มีประสิทธิภาพ
มากย่ิงข้ึนและมีการส่งต่อให้กับกลุ่มคนรุ่นใหม่ หรือหากมีการไปศึกษาดูงานกลับ
มาแล้วควรจัดให้มีเวทีการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ผลจากการไปศึกษาดูงาน เพ่ือวิพากษ์สิ่ง
ท่ีได้เรียนรู้มาส่งต่อหรือถ่ายทอดให้กับคนในชุมชน 
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 2. ข้อเสนอแนะสําหรับชุมชนอื่น 
 ควรมีการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ร่วมกับชุมชนท่ีมีการจัดการความรู้และนํามา
พัฒนาต่อยอดชุมชนตนเองให้มีการจัดการความรู้ชุมชนตามอัตลักษณ์ของชุมชน และ
สร้างเครือข่ายแลกเปล่ียนเรียนรู้ระหว่างชุมชนมากข้ึน หรือเป็นพ่ีเลี้ยงในการจัดการ
ความรู้ให้กับชุมชนอ่ืน 
 
 3. ข้อเสนอแนะสําหรับหน่วยงานภาครัฐ 
  1. ส่งเสริมให้มีการจัดเก็บความรู้ และเผยแพร่ความรู้ผ่านกิจกรรม
ของชุมชนโดยให้ชุมชนทําด้วยตนเอง เพ่ือลดการพ่ึงพาจากหน่วยงานภายนอก  
  2. ชุมชนร่วมมือกันจัดการความรู้ร่วมกับโรงเรียน วัด จัดให้เป็น
หลักสูตรท้องถ่ินในการให้นักเรียนเรียนรู้วิธีการจัดเก็บความรู้และเผยแพร่ความรู้โดย
ฝึกให้นักเรียนสัมภาษณ์และจดบันทึกความรู้จากคนในครอบครัวเครือญาติ เพ่ือให้
สามารถนําความรู้ท่ีฝังอยู่ในตัวคนออกมาเผยแพร่และสืบทอดให้คงอยู่ต่อไป 
  3. การสร้างสํานึกรักบ้านเกิดให้เกิดข้ึนกับเยาวชน โดยให้เยาวชนท่ี
กําลังเรียนหนังสือในชุมชนได้มีกิจกรรมจัดเก็บความรู้จากปราชญ์ชาวบ้านในชุมชน 
ฟังเร่ืองเล่าจากคนเฒ่าคนแก่ท่ีมีภูมิปัญญาด้านการทํานา การขึ้นตาลโตนด และการ
ทําประมง เพ่ือให้เยาวชนได้รับรู้ตระหนักในความสําคัญของภูมิปัญญาเหล่านี้เพ่ือ
ไม่ให้สูญหายไปกับตัวบุคคล 
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